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Seznam regulovan˝ch povol·nÌ a uzn·vacÌch

org·n˘ v »eskÈ republice (List of regulation

proffesions and competent bodies 

in the Czech Republic)

I. obecn˝ system (general system)

SmÏrnice 89/48/EHS (Directive 89/48/EEC)

Komora daÚov˝ch poradc˘ »R (Czech Chamber
of Tax Advisers), KozÌ 4, 602 00 Brno, tel. (phone):
+420 542 422 311, fax: +420 542 210 306, email:
kdp@kdpcr.cz
� daÚov˝ poradce (tax adviser)

»esk˝ b·Úsk˝ ˙¯ad (Czech Mining Autority), KozÌ
4, P.O. BOX 140, 110 01 Praha, tel. (phone): +420
221 775 311, fax: +420 221 775 363, email:
sbs.cbu@worldonline.cz
� z·vodnÌ dolu (mine manager)
� z·vodnÌ lomu s produkcÌ nad 500 tisÌc tun roËnÏ

(quarry manager for quarry with annual production hig-
her than 500 000t)

� znalec (expert- specialist)
� hlavnÌ d˘lnÌ mÏ¯iË (main mining surveyor)
� pracovnÌk pro ¯ÌzenÌ mont·ûe, provozu a elektro-

˙drûby za¯ÌzenÌ (ß 241 vyhl·öky Ë. 22/1989 Sb.)
[worker for management of assembly, operation and
maitenance of electro equipment (pursuant to Section
241 of Decree No. 22/1989 Coll.)]

� pracovnÌk pro ¯ÌzenÌ mont·ûe, provozu a elektro˙-
drûby za¯ÌzenÌ (ß 90 vyhl·öky Ë. 26/1989 Sb.) [wor-
ker for management of assembly, operation and maite-
nance of electro equipment (pursuant to Section 90 of
Decree No. 26/1989 Coll.)] 

� pracovnÌk pro ¯ÌzenÌ mont·ûe, provozu a elektro˙-
drûby za¯ÌzenÌ (ß 55 vyhl·öky 51/1989 Sb.) [worker
for management of assembly, operation and maitenan-
ce of electro equipment (pursuant to Section 55 of Dec-
ree No. 51/1989 Coll.)]

� pracovnÌk pro ˙drûbu velkostroj˘ (worker for the
maintenance of the large scale excavator)

»esk˝ ˙¯ad zemÏmÏ¯ick˝ a katastr·lnÌ (Czech
Office for Surveying, Mapping and Cadastre), Pod
SÌdliötÏm 1800/9, 182 11 Praha, tel. (phone): +420
284 041 267, fax: +420 284 041 204, email:
cuzk@cuzk.cz
� ovÏ¯ov·nÌ v˝sledk˘ zemÏmÏ¯ick˝ch ËinnostÌ (verifi-

cation of results of survey activities)

Ministerstvo zemÏdÏlstvÌ (Ministry of Agricultu-
re), TÏönov 17, 117 05 Praha, tel. (phone): +420 221
811 111, fax. +420 224 810 478, email: posta@mze.cz
� rostlinolÈka¯ (phytopathologist)
� zach·zenÌ s p¯Ìpravky na ochranu rostlin p¯i podni-

katelskÈ Ëinnosti v zemÏdÏlstvÌ a lesnÌm hospod·¯-
stvÌ (working with preparations for prevention plants at
entrepreneurial activities in agriculture and forest
management)

� zpracov·nÌ lesnÌho hospod·¯skÈho pl·nu a lesnÌch
hospod·¯sk˝ch osnov (elaborating forest manage-
ment plans and outlines)

� v˝roba, dovoz a uv·dÏnÌ do obÏhu doplÚkov˝ch
l·tek (production, import and putting into circulation of
supplementary substances)

� prov·dÏnÌ technicko bezpeËnostnÌho dohledu na
vodnÌch dÌlech (carrying out technical-safety inspecti-
ons on water structures)

� osoba odpovÏdn· za odbornÈ vedenÌ st¯ediska pro
p¯enos embryÌ (person responsible for professionally
managing centres for embryo transfer)

� ölechtitel (breeder)
� ¯ÌzenÌ a kontrola pokus˘ na zvÌ¯atech (administering

and controlling animal experiments)
� dozor nad dodrûov·nÌm uloûen˝ch povinnostÌ p¯i

ochranÏ zvÌ¯at (supervising the upholding of the given
duties on animal protection)

� technick˝ auditor vodovod˘ a kanalizacÌ (technician
auditor of water supply and drainage)

� utr·cenÌ zvÌ¯ete (zvÌ¯at) [destroying animals (under
the control of a university graduate)]

� v˝roba premix˘ nebo kompletnÌch a doplÚkov˝ch
krmiv s pouûitÌm doplÚkov˝ch l·tek nebo s pou-
ûitÌm premix˘ nebo pro v˝robu a zpracov·nÌ urËi-
t˝ch proteinov˝ch krmiv nebo pro zpracov·nÌ
krmiv s nadlimitnÌm obsahem neû·doucÌch  l·tek
(production of premixes or complete and supplemen-
tary feedstuffs using supplementary substnces or
using premixes or for the production and processing
of certain protein feedstuffs of for the processing of
feedstuffs whit an excesive content of undesirable
substances)

Ministerstvo ökolstvÌ, ml·deûe a tÏlov˝chovy
(Ministry of Education, Youth and Sports), Karme-
litsk· 7, 118 12 Praha tel. (phone): +420 257 193
111, email: posta@msmt.cz
� v˝chovn˝ poradce (educational advisor)
� uËitel 1. - 5. roËnÌku z·kladnÌ ökoly [teacher at the

first stage (1 - 5 grades) of basic school (primary level)]
� ¯editel prvÈho stupnÏ z·kladnÌ ökoly [headmaster of

the first stage (1 - 5 grades) of basic school (primary
level)]

ČÁST OZNAMOVACÍ
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� uËitel 6. - 9. roËnÌku z·kladnÌ ökoly [teacher at the
second stage (6 - 9 grades) of basic school (lower
secondary level)]

� ¯editel samostatnÈho druhÈho stupnÏ z·kladnÌ
ökoly [headmaster of independent second stage 
(6 - 9 grades) of basic school (lower secondary level)]

� ¯editel z·kladnÌ ökoly [headmaster of basic school
(primary and lower secondary level)]

� uËitel vöeobecnÏ vzdÏl·vacÌch p¯edmÏt˘ st¯ednÌ
ökoly (teacher of general subjects at upper secondary
school)

� uËitel odborn˝ch p¯edmÏt˘ st¯ednÌ ökoly (teacher of
vocational theoretical subjects at upper secondary
school)

� ¯editel st¯ednÌ a st·tnÌ jazykovÈ ökoly (headmaster
of upper secondary school and state language school)

� uËitel speci·lnÌ z·kladnÌ, zvl·ötnÌ a pomocnÈ ökoly
(teacher at special basic school, remedial special
school and auxiliary special school)

� uËitel speci·lnÌ st¯ednÌ ökoly, odbornÈho uËiliötÏ
a praktickÈ ökoly (teacher at special post-compulsory
school, upper secondary vocational school and speci-
al training school)

� ¯editel speci·lnÌ ökoly (headmaster of special school)
� pedagogiËtÌ pracovnÌci v za¯ÌzenÌch pro dalöÌ vzdÏ-

l·v·nÌ pedagogick˝ch pracovnÌk˘ (educational staff
in school establishments for further teacher training)

Ministerstvo ûivotnÌho prost¯edÌ (Ministry of
Environement), Vröovick· 1442/65, 100 10 Praha,
tel. (phone): +420 267 121 111, fax: +420 267 310
308, email: posta@env.cz
� zpracov·nÌ hodnocenÌ rizika (preparation of a risk

assessment)
� poskytov·nÌ odborn˝ch vyj·d¯enÌ podle ß 11 z·ko-

na o integrovanÈ prevenci (preparation of an expert
statement on application for an integrated permit)

� zpracov·v·nÌ dokumentace a posudku (preparation
of documentation and expert report)

Ministerstvo financÌ ñ ⁄¯ad st·tnÌho dozoru
v pojiöùovnictvÌ a penzijnÌm p¯ipojiötÏnÌ (Ministry of
Finance ñ Office of the State Supervision in Insu-
rance and Pension Funds), Legerova 69, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 257 041 111, fax: +420
257 043 049, email: podatelna@mfcr.cz
� prokurista pojiöùovny (proxy holder of an insurance

undertaking)
� odpovÏdn˝ pojistn˝ matematik (responsible actuary)
� prokurista penzijnÌho fondu (proxy holder of an pen-

sion fund)

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz

� ergoterapeut (occupational therapist)
� radiologick˝ asistent (radiology assistant)
� zdravotnÏ-soci·lnÌ pracovnÌk (health social worker) 
� ortoptista (orthoptist)
� asistent ochrany ve¯ejnÈho zdravÌ (assistant in pub-

lic health protection) 
� fyzioterapeut (physiotherapist) 
� biomedicÌnsk˝ technik (biomedical technician)
� radiologick˝ technik (radiographer)
� klinick˝ psycholog (clinical psychologist)
� klinick˝ logoped (clinical speech therapist)
� radiologick˝ fyzik (medical physics expert)
� odborn˝ pracovnÌk v laboratornÌch metod·ch

a v p¯ÌpravÏ lÈËiv˝ch p¯Ìpravk˘ (specialist in labora-
tory methods)

� biomedicÌnsk˝ inûen˝r (biomedical engineer)
� odborn˝ pracovnÌk v ochranÏ ve¯ejnÈho zdravÌ

(specialist in public health protection)
� optometrista (optometrist)
� psycholog ve zdravotnictvÌ (health care psychologist)

Ministerstvo pr˘myslu a obchodu (Ministry of
Industry and Trade), Na Frantiöku 32, 110 15 Praha,
tel. (phone): +420 224 851 111, fax: +420 224 811
089, email: mpo@mpo.cz

I. V¡ZAN… éIVNOSTI (PROFESSIONAL
TRADES):

� psychologickÈ poradenstvÌ a diagnostika  (psycho-
logical consulting and diagnostics)

II. KONCESOVAN… éIVNOSTI (PERMITTED
TRADES):

� v˝voj st¯eliva (developing ammunition)
� v˝zkum, v˝voj, v˝roba, zpracov·nÌ v˝buönin (rese-

arching, developing, manufacturing, processing explo-
sives)

� oceÚov·nÌ majetku pro 
a) nehmotn˝ majetek
b) finanËnÌ majetek
c) podnik
(evaluation of property:
a) intangible assets, 
b) financial assests and investments, 
c) enterprises)

Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport), n·b¯.
LudvÌka Svobody 12/22, P.O. Box 9, 110 15 Praha, tel.
(phone): +420 972 231 111, fax: +420 972 231 184,
email: podatel1@mdcr.cz, podatel2@mdcr.cz

SILNI»NÕ DOPRAVA (ROAD TRANSPORT):
� v˝kon ËinnostÌ souvisejÌcÌch s prov·dÏnÌm Dohody

ADR (exercise of activities associated with the imple-
mentation of the ADR Agreement) 
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� v˝kon hlavnÌch a mimo¯·dn˝ch prohlÌdek most˘
pozemnÌch komunikacÌ (performance of main and
extraordinary bridge and road inspections)

� prov·dÏnÌ pr˘zkumn˝ch a diagnostick˝ch pracÌ
souvisejÌcÌch s v˝stavbou, opravou, ˙drûbou
a spr·vou pozemnÌch komunikacÌ (exercising of 
survey and diagnostic operations associated with the
construction, repair, maintenance and management of
roads)

St·tnÌ ˙¯ad pro jadernou bezpeËnost (State Office
for Nuclear Safety), Senov·ûnÈ n·m. 9, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 221 624 111, fax. +420 221
624 760, email: press@sujb.cz
� dovoz nebo v˝voz jadern˝ch poloûek nebo pr˘voz

jadern˝ch materi·l˘ a vybran˝ch poloûek (importa-
tion or exportation of nuclear items or transit of nuclear
materials and selected items)

� manipulace na blokovÈ a nouzovÈ dozornÏ jadernÏ
energetickÈho za¯ÌzenÌ, vËetnÏ samostatnÈho odsta-
venÌ reaktoru, ¯ÌzenÌ a kontrola uv·dÏnÌ do provozu
a ¯ÌzenÌ a kontrola provozu celÈho jadernÏ energe-
tickÈho za¯ÌzenÌ (activities performed in a main control
room and emergency control room, including selfreli-
ant reactor shutdown, control and supervision in the
course of start-up and operation of the whole nuclear
power plant)

� manipulace na blokovÈ a nouzovÈ dozornÏ jadernÏ
energetickÈho za¯ÌzenÌ, vËetnÏ samostatnÈho odsta-
venÌ reaktoru, ¯ÌzenÌ a kontrola uv·dÏnÌ do provozu
a ¯ÌzenÌ a kontrola provozu pouze jednoho reakto-
rovÈho bloku jadernÏ energetickÈho za¯ÌzenÌ (activi-
ties performed in a main control room and emergency
control room, including selfreliant reactor shutdown,
control and supervision in the course of start-up, and
operation of the one reactor unit of the nuclear power
plant)

� manipulace na blokovÈ a nouzovÈ dozornÏ jadernÏ
energetickÈho za¯ÌzenÌ, vËetnÏ samostatnÈho odsta-
venÌ reaktoru, ¯ÌzenÌ a kontrola uv·dÏnÌ do provozu
a ¯ÌzenÌ a kontrola provozu prim·rnÌ Ë·sti reaktoro-
vÈho bloku jadernÏ energetickÈho za¯ÌzenÌ (activiti-
es performed in a main control room and emergency
control room, including selfreliant reactor shutdown,
control and supervision in the course of start-up and
operation of the nuclear power plant unit s primary
part)

� manipulace na dozornÏ a p¯ÌmÈ ¯ÌzenÌ prov·dÏnÌ
jednotliv˝ch krok˘ test˘ fyzik·lnÌho a energetickÈ-
ho spouötÏnÌ v˝zkumnÈho reaktoru a ¯ÌzenÌ a kon-
trola dalöÌch spouötÏcÌch pracÌ (activities performed
in a control room and direct control of implementation
of individual steps within tests of nuclear research reac-
tor physical and power start-up and control and super-
vision of other activities related to a start-up of the reac-
tor)

� mezin·rodnÌ p¯eprava radioaktivnÌch odpad˘ v roz-
sahu a zp˘soby stanoven˝mi prov·dÏcÌm pr·vnÌm
p¯edpisem (international transport of radioactive waste
to the extent and in the manner established in an imple-
menting regulation)

� nakl·d·nÌ s vysoce rizikov˝mi agens a toxiny
(handling with the highly hazardous biological agents
and toxins)

� nakl·d·nÌ s jadern˝mi materi·ly (nuclear materials
management)

� nakl·d·nÌ s radioaktivnÌmi odpady v rozsahu a zp˘-
soby stanoven˝mi prov·dÏcÌm pr·vnÌm p¯edpisem
(radioactive waste management to the extent and in
the manner established in an implementing legal regu-
lation)

� nakl·d·nÌ se zdroji ionizujÌcÌho z·¯enÌ v rozsahu
a zp˘soby stanoven˝mi prov·dÏcÌm pr·vnÌm p¯ed-
pisem (ionising radiation sources management to the
extent and in the manner established in an implemen-
ting regulation)

� odborn· p¯Ìprava vybran˝ch pracovnÌk˘ (professio-
nal training of selected personnel)

� opÏtovnÈ uvedenÌ jadernÈho reaktoru do kritickÈho
stavu po v˝mÏnÏ jadernÈho paliva (restart of a nuc-
lear reactor to criticality following a nuclear fuel reload)

� provedenÌ rekonstrukce nebo jin˝ch zmÏn ovlivÚu-
jÌcÌch jadernou bezpeËnost, radiaËnÌ ochranu,
fyzickou ochranu a havarijnÌ p¯ipravenost jadernÈ-
ho za¯ÌzenÌ nebo pracoviötÏ III. nebo IV. kategorie
(performance of reconstruction or other changes affec-
ting nuclear safety, radiation protection, physical pro-
tection and emergency preparedness of a nuclear
installation or category III or IV workplace)

� provoz jadernÈho za¯ÌzenÌ nebo pracoviötÏ III. a IV.
kategorie (operation of a nuclear installation or cate-
gory III or IV workplace)

� p¯eprava jadern˝ch materi·l˘ a radioaktivnÌch
l·tek stanoven˝ch prov·dÏcÌm p¯edpisem (transport
of nuclear materials and radioactive substances laid
down in an implementing legal regulation)

� p¯ÌmÈ ¯ÌzenÌ prov·dÏnÌ jednotliv˝ch krok˘ test˘
fyzik·lnÌho a energetickÈho spouötÏnÌ na blokovÈ
dozornÏ reaktorovÈho bloku (direct control of imple-
mentation of individual steps within tests of nuclear
power reactor physical and power start-up in a reactor
unit s main control room)

� ¯ÌzenÌ a kontrola manipulacÌ s jednotliv˝mi soubo-
ry jadernÈho paliva uvnit¯ reaktorovÈho bloku
mimo uzel ËerstvÈho paliva (control and supervision
of handling with individual nuclear fuel assemblies insi-
de a power reactor unit out of the fresh nuclear fuel sto-
rage equipment)

� ¯ÌzenÌ a kontrola sestavenÌ a uspo¯·d·nÌ aktivnÌ
zÛny v˝zkumnÈho reaktoru, realizace fyzik·lnÌch
mÏ¯enÌ v pr˘bÏhu fyzik·lnÌho a energetickÈho
spouötÏnÌ v˝zkumnÈho reaktoru a ¯ÌzenÌ a kontrola
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z·kladnÌho kritickÈho experimentu (control and
supervision of the nuclear research reactor core set-up
and arrangement, implementation of physical measu-
rements in the course of research reactor physical and
power start-up and control and supervision of the basic
critical experiment)

� ¯ÌzenÌ sluûeb monitorov·nÌ podle programu moni-
torov·nÌ na pracoviötÌch III. a IV. kategorie
s v˝jimkou Ëinnosti drûitele povolenÌ podle ustano-
venÌ ß 9 odst. 1 pÌsm. d) z·kona Ë. 18/1997 Sb., ato-
movÈho z·kona (control of services, performed on the
basis of a Licence issued by the State Office for Nucle-
ar Safety, in the field of monitoring according to moni-
toring programs performed at workplaces of category
III and IV except licensee s activities under Article 9 (1)
d) of the Atomic Act)

� ¯ÌzenÌ sluûeb osobnÌ dozimetrie, vËetnÏ pro ˙Ëely
zajiötÏnÌ mÏ¯enÌ, kter· dovolÌ pro fyzickÈ osoby
stanovenÈ prov·dÏcÌm pr·vnÌm p¯edpisem urËit
roËnÌ efektivnÌ d·vku a v rozsahu a formou stano-
venou prov·dÏcÌm pr·vnÌm p¯edpisem ˙daje o pro-
veden˝ch mÏ¯enÌch evidovat a pravidelnÏ p¯ed·vat
S⁄JB (control of services, performed on the basis of
a Licence issued by the State Office for Nuclear Safety,
in the field of personal dosimetry, including to assure
measurements allowing to determine annual effective
dose to the persons specified in an implementing legal
regulation, and record and regularly submit to the State
Office for Nuclear Safety data, in the scope and in the
form specified in an implementing legal regulation)

� umÌstÏnÌ jadernÈho za¯ÌzenÌ nebo ˙loûiötÏ radioak-
tivnÌch odpad˘ (siting of a nuclear installation or radi-
oactive waste repository)

� uv·dÏnÌ jadernÈho za¯ÌzenÌ do provozu v jednotli-
v˝ch etap·ch stanoven˝ch prov·dÏcÌm pr·vnÌm
p¯edpisem (particular stages, laid down in an imple-
menting legal regulation, of nuclear installation com-
missioning)

� uv·dÏnÌ radionuklid˘ do ûivotnÌho prost¯edÌ v roz-
sahu a zp˘soby stanoven˝mi prov·dÏcÌm pr·vnÌm
p¯edpisem (discharge of radionuclides into environ-
ment to the extent and in the manner established in an
implementing legal regulation)

� vy¯azov·nÌ z provozu jadernÈho za¯ÌzenÌ nebo pra-
coviötÏ III. nebo IV. kategorie v jednotliv˝ch eta-
p·ch a v rozsahu a zp˘soby stanoven˝mi prov·dÏ-
cÌm pr·vnÌm p¯edpisem (performance of particular sta-
ges of decommissioning of a nuclear installation or
category III or IV workplace to the extent and in the man-
ner established in an implementing legal regulation)

� v˝stavba jadernÈho za¯ÌzenÌ nebo pracoviötÏ IV.
kategorie (performance of a construction of a nuclear
installation or category IV workplace)

� zpÏtn˝ dovoz radioaktivnÌch odpad˘ vznikl˝ch p¯i
zpracov·nÌ materi·l˘ vyvezen˝ch z »eskÈ repub-
liky (re-import of radioactive waste originated in the

processing of materials exported from the Czech
Republic)

Komora veterin·rnÌch lÈka¯˘ »R (Veterinary
Doctors Chamber), PalackÈho 1946/1, 612 00 Brno,
tel. (phone): +420 541 562 802, fax: +420 549 256
407, email: vetkom@vetkom.cz
� laboratornÌ a jin· veterin·rnÌ diagnostick· Ëinnost,

provozov·nÌ asanaËnÌho podniku (laboratory or
other veterinary diagnostic activities, operating a ren-
dering plant)

SmÏrnice 92/51/EHS (Directive 92/51/EEC)

Komora patentov˝ch z·stupc˘ (Chamber of
Patent Attorneys), GorkÈho 12, 602 00 Brno, tel.
(phone): +420 541 248 246, fax: +420 541 219 469,
email: chamber@czechpatentagents.info
� patentov˝ z·stupce (patent attorney) 

»esk˝ b·Úsk˝ ˙¯ad (Czech Mining Autority),
KozÌ 4, P.O. BOX 140, 110 01 Praha, tel. (phone):
+420 221 775 311, fax: +420 221 775 363, email:
sbs.cbu@worldonline.cz
� technick˝ vedoucÌ odst¯elu (blasting technical

manager) 
� z·vodnÌ lomu s produkcÌ do 500 tisÌc tun roËnÏ

(quarry manager for quarry with annual production less
than 500 000 t)

� vedoucÌ pracovnÌk (supervising manager)
� projektant (planner) 
� technick˝ dozor (technical supervision) 
� d˘lnÌ mÏ¯iË (mining surveyor) 
� koordinaËnÌ technik tÏûnÌho za¯ÌzenÌ (technician of

hoisting equipment for co-ordination) 
� reviznÌ technik tlakov˝ch za¯ÌzenÌ (auditorial techni-

cian for press equipment) 
� reviznÌ technik plynov˝ch za¯ÌzenÌ (auditorial tech-

nician for gas equipment) 
� reviznÌ technik elektro (auditorial technician for elect-

ro equipment) 
� reviznÌ technik zdvihacÌch za¯ÌzenÌ (auditorial tech-

nician for lifting equipment) 
� reviznÌ technik velkostroje (auditorial technician for

the large scale exavator) 
� ¯idiË tÏûebnÌho za¯ÌzenÌ na plovoucÌm stroji

o v˝konu vÏtöÌm neû 100m3.h-1 (driver of the drag
dredge with output higher than 100m3.h-1)

� prohlÌûitel a ˙drûb·¯ (worker for inspection and main-
tenance) 

� technik pro ¯ÌzenÌ mont·ûe, provoz a ˙drûbu 
(ß 307 odst. 2 vyhl·öky 22/1989 Sb.) [technician
for management of assembly, operation and mainte-
nance (pursuant to Section 307, article 2 of Decree
No. 22/1989 Coll.)] 
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� technik pro ¯ÌzenÌ mont·ûe, provoz a ˙drûbu (ß 158
vyhl·öky Ë. 26/1989 Sb.) [technician for manage-
ment of assembly, operation and maintenance (pursu-
ant to Section 158 of Decree No. 26/1989 Coll.)] 

� vedoucÌ ¯idiË velkostroje o v˝konu nad 3150 m3.h-
1 (chief driver of the large-scale excavator with an out-
put higher than 3150m3.h-1) 

� vedoucÌ ¯idiË velkostroje o v˝konu nad 630 m3.h-1
do 3150 m3.h-1 (chief driver of the large-scale exca-
vator with an output higher than 630 m3.h-1 and less
than 3150m3.h-1) 

� ¯idiË p·sovÈho vozu (driver of mobile transfer con-
veyor) 

� strojnÌk tÏûnÌho za¯ÌzenÌ (operator)
� technik povÏ¯en˝ dozorem nad elektrickou Ë·stÌ

tÏûnÌho za¯ÌzenÌ (technician for supervising electro
components of mining facility)

� technik povÏ¯en˝ dozorem nad strojnÌ Ë·stÌ tÏûnÌho
za¯ÌzenÌ (technician for supervising machinery compo-
nents of mining facility)

� technik povÏ¯en˝ dozorem nad udrûov·nÌm j·my
(technician for supervising maintenance of mine shaft) 

� ¯idiË velkostroje o v˝konu nad 3150 m3.h-1 (driver
of the large-scale excavator with an output higher than
3150 m3.h-1) 

� ¯idiË velkostroje o v˝konu do 3150 m3.h-1 (driver of
the large-scale excavator with an output less than
3150 m3.h-1naražeč (bottomer) 

Ministerstvo zemÏdÏlstvÌ (Ministry of Agriculture),
TÏönov 17, 117 05 Praha, tel. (phone): +420 221 811
111, fax. +420 224 810 478, email: posta@mze.cz
� osoba opr·vnÏn· podepisovat zemÏdÏlskÈ skladnÌ

listy (person authorised to sign agricultural storage
sheets) 

� projektov·nÌ pozemkov˝ch ˙prav (designing terre-
strial adaptations) 

� nakl·d·nÌ se semeny a sazenicemi lesnÌch d¯evin
(treating forest tree species' seeds and seedlings) 

� odborn˝ lesnÌ hospod·¯ (professional forest mana-
ger) 

� kontrola ekologickÈho podnikatele a osob za¯aze-
n˝ch do p¯echodnÈho obdobÌ (checking environmen-
tal entrepreneurs and persons registered in the transi-
tion period) – certifikate 

� kontrola v˝robce biopotravin a osoby, kter· uv·dÌ
bioprodukty nebo biopotraviny do obÏhu (checking
organic food producers and persons that put organic
products or organic foods into circulation) 

� plemen·¯sk˝ zootechnik (breeding technician) 
� osoba odpovÏdn· za odbornÈ vedenÌ inseminaËnÌ

stanice (person responsible for managing an insemi-
nation station) 

� inseminaËnÌ technik (insemination technician) 
� v˝roba krmiv s pouûitÌm doplÚkov˝ch l·tek nebo

premix˘ a zpracov·nÌ urËit˝ch proteinov˝ch krmiv

(producing fodders with the use of supplementary sub-
stances or premixes and processing certain protein
fodders)

� dovoz a uv·dÏnÌ do obÏhu premix˘ nebo urËit˝ch
proteinov˝ch krmiv nebo zrnin nebo olejnin zÌska-
n˝ch prost¯ednictvÌm geneticky modifikovan˝ch
organizm˘ nebo obsahujÌcÌch geneticky modifiko-
vanÈ organizmy (importing and circulating premixes
or certain protein fodders or grains or oil bearing crops
gained through genetically modified organisms or con-
taining genetically modified organisms) 

� odpovÏdn˝ z·stupce provozovatele vodovodu
a kanalizace (responsible representative of operator of
water supply and drainage) 

Ministerstvo ökolstvÌ, ml·deûe a tÏlov˝chovy
(Ministry of Education, Youth and Sports), Karme-
litsk· 7, 118 12 Praha, tel. (phone): +420 257 193
111, email: posta@msmt.cz
� uËitel mate¯skÈ ökoly (nursery school teacher)
� ¯editel mate¯skÈ ökoly (headmaster of nursery school) 
� uËitel odborn˝ch p¯edmÏt˘ z·kladnÌ umÏleckÈ

ökoly, st¯ednÌ umÏleckÈ ökoly a konzervato¯e [tea-
cher of vocational theoretical subjects at basic school
of art (primary and lower secondary level), upper
secondary school of art and academy of art] 

� ¯editel z·kladnÌ umÏleckÈ ökoly [headmaster of basic
school of art (primary and lower secondary level)] 

� uËitel p¯edmÏtu praxe (practical training teacher)
� mistr odbornÈ v˝chovy (vocational training instruc-

tor) 
� uËitel speci·lnÌ mate¯skÈ ökoly (teacher in special

nursery school) 
� mistr odbornÈ v˝chovy, uËitel odbornÈho v˝cviku

speci·lnÌ ökoly (vocational training instructor, teacher
of vocational training at special school) 

� trenÈr sportovnÌ ökoly (gymn·zia) [trainer at secon-
dary general sport school (gymnázium)]

� vychovatel ökolskÈho za¯ÌzenÌ (educator in school
establishment) 

� vychovatel speci·lnÌ ökoly, speci·lnÌho ökolskÈho
za¯ÌzenÌ (educator in special school, special educatio-
nal establishment) 

� ¯editel ökolskÈho za¯ÌzenÌ apod. (headmaster of
school establishment) 

Ministerstvo finance ñ ⁄¯ad st·tnÌho dozoru
v pojiöùovnictvÌ a penzijnÌm p¯ipojiötÏnÌ (Ministry of
Finance ñ Office of the State Supervision in Insu-
rance and Pension Funds), Legerova 69, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 257 041 111, fax: +420
257 043 049, email: podatelna@mfcr.cz
� ËlenovÈ p¯edstavenstva pojiöùovny nebo dozorËÌ

rady pojiöùovny (member of board of directors and
supervisory board or control board of insurance under-
taking) 
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� pojiöùovacÌ agent a pojiöùovacÌ nebo zajiöùovacÌ
maklÈ¯ (insurance agent and insurance or reinsurance
broker) 

� Ëlen p¯edstavenstva nebo dozorËÌ rady penzijnÌho
fondu (member of board of directors and supervisory
board or control board of pension fund) 

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz
� zdravotnÌ laborant (medical laboratory technician) 
� ortotik-protetik (orthotist-prosthetist) 
� nutriËnÌ terapeut (nutritional therapist)
� zubnÌ technik (dental technician)
� dent·lnÌ hygienistka (dental hygienist)
� zdravotnick˝ z·chran·¯ (paramedic)
� farmaceutick˝ asistent (pharmacy laboratory techni-

cian) 
� zdravotnick˝ asistent (health care assistant)
� laboratornÌ asistent (laboratory assistant) 
� ortotickoprotetick˝ technik (orthotic- prosthetic tech-

nician) 
� nutriËnÌ asistent (nutritional assistant) 
� asistent zubnÌho technika (dental technician assi-

stant) 
� dezinfektor (disinfector)
� ¯idiË vozidla ZZS [ambulance driver (auxiliary para-

medic)] 
� oöet¯ovatel (nurse auxiliary) 
� masÈr/nevidom˝ a slabozrak˝ masÈr (masseur/blind

and asthenopic masseur) 
� laboratornÌ pracovnÌk (laboratory technician) 
� zubnÌ instrument·¯ka (dental assistant)
� dopravy nemocn˝ch a ranÏn˝ch (driver of the tran-

sport of patients and the wounded)
� autoptick˝ laborant (autopsy technician)
� sanit·¯ (medical orderly) 

Ministerstvo pr˘myslu a obchodu (Ministry of
Industry and Trade), Na Frantiöku 32, 110 15 Praha,
tel. (phone): +420 224 851 111, fax: +420 224 811
089, email: mpo@mpo.cz

I. V¡ZAN… éIVNOSTI (PROFESSIONAL
TRADES):

� v˝roba slitin drah˝ch kov˘ pro klenotnickÈ a den-
t·lnÌ ˙Ëely (manufacture of precious metal alloys used
in jewellery-making and dentistry)

� revize a zkouöky vyhrazen˝ch tlakov˝ch za¯ÌzenÌ
a periodickÈ zkouöky n·dob na plyny (inspection
and testing of selected pressurized equipment and
periodic testing of gas vessels) 

� revize a zkouöky vyhrazen˝ch zdvihacÌch za¯ÌzenÌ
(inspection and testing of selected lifting equipment)

� revize a zkouöky vyhrazen˝ch plynov˝ch za¯ÌzenÌ
a plnÏnÌ n·dob na plyny (inspection and testing of

selected gas equipment and filling of vessels with
gases) 

� revize, prohlÌdky a zkouöky urËen˝ch technick˝ch
za¯ÌzenÌ v provozu (inspection, checking and testing
of specified technical equipment in operation) 

� ˙¯ednÌ mÏ¯enÌ (official measuring) 
� revize a zkouöky vyhrazen˝ch elektrick˝ch za¯Ìze-

nÌ (inspection and testing of selected electrical equip-
ment) 

� n·kup, prodej a skladov·nÌ paliv a maziv vËetnÏ
jejich dovozu s v˝jimkou provozov·nÌ ËerpacÌch
stanic a v˝hradnÌho n·kupu, prodeje a skladov·nÌ
paliv a maziv ve spot¯ebitelskÈm balenÌ do 50 kg
na jeden kus balenÌ (purchase, sale and storage of
fuels and lubricants including their import, except for
the operation of fuel stations and exclusive purchase,
sale and storage of fuels and lubricants in retail packa-
ging up to 50 kg per pack) 

� projektov· Ëinnost ve v˝stavbÏ  (construction
design)

� projektov·nÌ jednoduch˝ch a drobn˝ch staveb,
jejich zmÏn a odstraÚov·nÌ (design of a simple and
small civil engineering structures, their ateration and
demolition) 

� provozov·nÌ autoökoly (driving instruction)
� oËnÌ optika (opticians)
� mÏ¯enÌ zneËiöùujÌcÌch a pachov˝ch l·tek, zpracov·-

nÌ rozptylov˝ch studiÌ (measurements of pollutant
and odorous substances, processing of dispersion
studies ) 

� v˝kon zemÏmÏ¯ick˝ch ËinnostÌ (geodesic activities) 
� posuzov·nÌ vliv˘ na ûivotnÌ prost¯edÌ (environmen-

tal impact assessment) 
� technicko-organizaËnÌ Ëinnost v oblasti poû·rnÌ

ochrany (fire prevention – technical and organizational
activities) 

� pr˘vodcovsk· Ëinnost a) horsk·, b) v oblasti
cestovnÌho ruchu (working as a guide
a) in the mountains 
b) in tourism ) 

� diagnostick·, zkuöebnÌ a poradensk· Ëinnost
v ochranÏ rostlin (plant protection – diagnostics, tes-
ting and consulting) 

� geologickÈ pr·ce v oblastiÖ (Geological work in the
field...) 

� poskytov·nÌ tÏlov˝chovn˝ch a sportovnÌch sluûeb
v oblastiÖ (physical education and sports services in
the field of…) 

� vodnÌ z·chran·¯sk· sluûba (water rescue service) 
� Ëinnost ˙ËetnÌch poradc˘, vedenÌ ˙ËetnictvÌ, vedenÌ

daÚovÈ evidence (accounting consultancy, bookkee-
ping, maintaining tax records) 

� zastupov·nÌ v celnÌm ¯ÌzenÌ (customs agents)
� Ëinnosti, p¯i kter˝ch je poruöov·na integrita lidskÈ

k˘ûe (activities disturbing the integrity of human skin) 
� pÈËe o dÌtÏ do t¯Ì let vÏku v dennÌm reûimu (daily

care of children under the age of three) 
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� masÈrskÈ, rekondiËnÌ a regeneraËnÌ sluûby (massa-
ge, reconditioning and regenerating services) 

� provozov·nÌ sol·riÌ (operation of solariums)
� aplikace a opravy 

a) protÈz
b) trupov˝ch ortÈz
c) konËetinov˝ch ortÈz
d) mÏkk˝ch band·ûÌ
(application and repairs
d) protheses,
e) body ortheses
f) limb ortheses
g) soft bandages) 

� restaurov·nÌ dÏl z oboru v˝tvarn˝ch umÏnÌ, kter·
nejsou kulturnÌmi pam·tkami, ale jsou uloûena ve
sbÌrk·ch muzeÌ a galeriÌ nebo se jedn· o p¯edmÏty
kulturnÌ hodnoty (restoration of works of graphic
(visual) art which are not cultural monuments but are
deposited in museum and gallery) collections or which
are objects of cultural value)

� n·kup a prodej kulturnÌch pam·tek nebo p¯edmÏt˘
kulturnÌ hodnoty (purchase and sale of artistic monu-
ments or objects of cultural value) 

� poskytov·nÌ sluûeb v oblasti bezpeËnosti a ochrany
zdravÌ p¯i pr·ci (provision of services related to occu-
pational health and safety) 

� zpracov·nÌ n·vrhu katalogizaËnÌch dat (preparation
of catalogue data) 

� odborn˝ dohled nad vyuûÌv·nÌm a ochranou p¯Ì-
rodnÌch lÈËiv˝ch zdroj˘ a zdroj˘ p¯ÌrodnÌch mine-
r·lnÌch vod ñ balneotechnik (supervision of the use
and protection of natural healing sources, and sources
of natural mineral water – balneotechnology) 

� provozov·nÌ vodovod˘ a kanalizacÌ pro ve¯ejnou
pot¯ebu (operation of public water mains and sewers) 

� zpracov·nÌ tab·ku a v˝roba tab·kov˝ch v˝robk˘
(tobacco processing and manufacturing tobacco pro-
ducts) 

� podnik·nÌ v oblasti nakl·d·nÌ s nebezpeËn˝mi
odpady (disposal of hazardous wastes)

� mÏ¯enÌ ˙Ëinnosti spalovacÌho zdroje, mÏ¯enÌ mnoû-
stvÌ vypouötÏn˝ch l·tek a kontrola stavu spalino-
v˝ch cest (measurements of the efficacy of a combus-
tion plant, measurements of the quantity of substances
discharged, and inspection of the condition of incine-
ration flues) 

� ovÏ¯ov·nÌ mnoûstvÌ emisÌ sklenÌkov˝ch plyn˘ (veri-
fication of quantities of greenhouses gases emissions) 

II. KONCESOVAN… éIVNOSTI (PERMITTED
TRADES):

� v˝voj, v˝roba, opravy, ˙pravy, p¯eprava, n·kup,
prodej, p˘jËov·nÌ, uschov·v·nÌ, znehodnocov·nÌ
a niËenÌ zbranÌ (developing, manufacturing, repairing,
modifying, transporting, purchasing, selling, hiring, sto-
ring, disabling and destroying weapons) 

� v˝roba, opravy, ˙pravy, n·kup, prodej, p˘jËov·nÌ,
uschov·v·nÌ, p¯eprava, znehodnocov·nÌ a niËenÌ
st¯eliva (manufacturing, repairing, modifying, tran-
sporting, purchasing, selling, hiring, storing, disabling
and destroying ammunition) 

� provozov·nÌ st¯elnic (operating of shooting ranges) 
� prov·dÏnÌ pyrotechnickÈho pr˘zkumu (pyrotechni-

cal research) 
� niËenÌ, zneökodÚov·nÌ, n·kup a prodej v˝buönin

(destroying, disabling, purchasing and selling explosives) 
� n·kup, skladov·nÌ a prodej hromadnÏ vyr·bÏn˝ch

lÈËiv˝ch p¯Ìpravk˘, kterÈ se mohou podle rozhod-
nutÌ o registraci prod·vat bez lÈka¯skÈho p¯edpisu
i mimo lÈk·rny (purchasing, storing and selling mass-
produced pharmaceutical products which may also be
sold over the counter without prescription in accordan-
ce with the registration decision) 

� v˝uka a v˝cvik ve st¯elbÏ se zbranÌ (giving shooting
courses) 

� prov·dÏnÌ trhacÌch a ohÚostrojov˝ch pracÌ (blasting
and fireworks) 

� vnitrozemsk· vodnÌ doprava (inland water transport) 
� poskytov·nÌ technick˝ch sluûeb k ochranÏ majetku

a osob (providing technical services for the protection
of property and persons) 

� sluûby soukrom˝ch detektiv˘  (private detective ser-
vices) 

� podniky zajiöùujÌcÌ ostrahu majetku a osob (opera-
ting security agencies) 

� kontrolnÌ testov·nÌ mechanizaËnÌch prost¯edk˘ na
ochranu rostlin (inspectional testing of machinery
used in plant protection) 

� oceÚov·nÌ majetku pro 
a) vÏci movitÈ
b) vÏci nemovitÈ
(valuation of property:
a) movable assets,
b) immovable assets (real estate)  

� prov·dÏnÌ ve¯ejn˝ch draûeb (public auctions) 
� po¯·d·nÌ kurz˘ k zÌsk·nÌ znalostÌ k v˝konu speci·l-

nÌ ochrannÈ dezinfekce, dezinsekce a deratizace
(organizing courses of obtain qualifications in disinfec-
tion, fumigation and rat extermination) - 

� v˝roba tepelnÈ energie a rozvod tepelnÈ energie,
nepodlÈhajÌcÌ licenci realizovan· ze zdroj˘ tepelnÈ
energie s instalovan˝m v˝konem jednoho zdroje
nad 50 kW (generation and distribution of heat ener-
gy not subject to a licence, carried out using sources of
heat energy with an installed capacity per plant of more
than 50 kW) 

� energetickÈ auditorstvÌ (energy auditing)
� vedenÌ spisovny (registry management)

Ministerstvo vnitra (Ministry of the Interior), Nad
ätolou 3, 170 34 Praha, tel. (phone): +420 974 811
111, email: dotazy@mvcr.cz
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� Ëlen (zamÏstnanec) jednotky SDH obce (podniku)
(municipal or works voluntary fireman) 

� odbornÏ zp˘sobil· osoba v oblasti poû·rnÌ ochrany
(professionally qualified person on a field of fire pro-
tection) 

� osoba vykon·vajÌcÌ sluûbu v jednotce SDH obce
jako svÈ zamÏstn·nÌ (voluntary fireman executing
duty as a profession) 

� strojnÌk jednotky HZS podniku (works fire brigade
engineer) 

� strojnÌk jednotky SDH obce (podniku) (municipal or
works voluntary fire brigade engineer) 

� technik poû·rnÌ ochrany (fire protection engineer)
� technik speci·lnÌch sluûeb jednotky HZS podniku

(works fire brigade technician of special services) 
� velitel jednotky HZS podniku (works fire brigade

commandant) 
� velitel jednotky SDH obce (podniku) (municipal or

works voluntary fire brigade commandant) 
� zamÏstnanec jednotky HZS podniku (mimo v˝öe

uvedenÈ) [works fireman (except above mentioned)] 
� zkuöebnÌ komisa¯ (examining commissioner for

exams for achieving the competence for holding and
carrying weapons) 

Ministerstvo pr·ce a soci·lnÌch vÏcÌ ñ Spr·va slu-
ûeb zamÏstnanosti (Ministry of Labour and Social
Affairs ñ Employment Services Administration), Na
Po¯ÌËnÌm pr·vu 1, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
221 921 111, fax: +420 224 918 391, email:
posta@mpsv.cz
� zprost¯edkovatel pr·ce (employment agent) 

Ministerstvo pr·ce a soci·lnÌch vÏcÌ (Ministry of
Labour and Social Affairs), Na Po¯ÌËnÌm pr·vu 1,
128 01 Praha, tel. (phone): +420 221 921 111, fax:
+420 224 918 391, email: posta@mpsv.cz
� osoba opr·vnÏn· konstruovat, prov·dÏt mont·ûe,

zkouöky a revize za¯ÌzenÌ [persons authorized to
construct, install, test and inspect equipment (nuclear
energy sector)] 

� osoba zp˘sobil· k odbornÈ prohlÌdce kotelen (per-
sons authorized to carry on inspections of boiler-
rooms) 

� osoba zp˘sobil· k prov·dÏnÌ revizÌ nebo zkouöek
(persons authorized to carry on inspections or tests of
gas equipment) 

� pracovnÌk pro prov·dÏnÌ revizÌ elektrick˝ch za¯Ìze-
nÌ (persons authorized to carry on revisions of electri-
cal equipment) 

� pracovnÌk pro ¯ÌzenÌ Ëinnosti (persons authorized to
management of electrotechnic activity) 

� pracovnÌk pro ¯ÌzenÌ elektrotechnickÈ Ëinnosti pro-
v·dÏnÈ dodavatelsk˝m zp˘sobem (persons authori-
zed to management of electrotechnic activity perform
on supply way) 

� pracovnÌk pro ¯ÌzenÌ provozu na elektrick˝ch za¯Ì-
zenÌch do a nad 1000 V a na hromosvodech (mana-
ger of work with electrical equipment up to and over
1000 V and lighting conductors) 

� pracovnÌk pro samostatnou Ëinnost (persons autho-
rized to independent electrotechnic activity)

� reviznÌ technik plynov˝ch za¯ÌzenÌ (gas equipment
inspection technician) 

� reviznÌ technik tlakov˝ch za¯ÌzenÌ (pressure equip-
ment inspection technician) 

� reviznÌ technik zdvihacÌch za¯ÌzenÌ (lifting equip-
ment inspection technician) 

Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport),
n·b¯. LudvÌka Svobody 12/22, P.O. Box 9, 110 15
Praha, tel. (phone): +420 972 231 111, 
fax: +420 972 231 184, email: podatel1@mdcr.cz,
podatel2@mdcr.cz

I. N¡MOÿNÕ DOPRAVA (MARITIME
TRANSPORT):

� lodnÌk (deck hand)
� palubnÌ asistent (deck assistant)
� n·mo¯nÌ poruËÌk (officer in charge of a navigational

watch) 
� prvnÌ palubnÌ d˘stojnÌk pro lodÏ o hrubÈ prostor-

nosti menöÌ neû 3000 GT (chief mate on ships of less
than 3000 gross tonnage) 

� prvnÌ palubnÌ d˘stojnÌk pro lodÏ o hrubÈ prostor-
nosti 3000 GT a vÌce (chief mate  on ships of 3000
gross tonnage or more)

� kapit·n pro lodÏ o hrubÈ prostornosti do 3000 GT
(master on ships of less than 3000 gross tonnage) 

� kapit·n pro lodÏ o hrubÈ prostornosti 3000 GT
a vÌce (master on ships of 3000 gross tonnage or more) 

� radioasistent (radio assistant)
� radiod˘stojnÌk (radio officer)
� strojnÌ asistent (engine assistant)
� strojnÌ d˘stojnÌk (officer in charge of an engineering

watch) 
� druh˝ strojnÌ d˘stojnÌk pro lodÏ s v˝konem hlav-

nÌch motor˘ do 3000 kW (second engineer officer on
ships powered by main propulsion machinery of less
than 3000 kW propulsion power) 

� druh˝ strojnÌ d˘stojnÌk pro lodÏ s v˝konem hlav-
nÌch motor˘ 3000 kW a vÌce (second engineer offi-
cer on ships powered by main propulsion machinery of
3000 kW propulsion power or more)

� prvnÌ strojnÌ d˘stojnÌk pro lodÏ s v˝konem hlav-
nÌch motor˘ do 3000 kW (chief engineer officer on
ships powered by main propulsion machinery of less
than 3000 kW propulsion power) 

� prvnÌ strojnÌ d˘stojnÌk pro lodÏ s v˝konem hlav-
nÌch motor˘ 3000 kW a vÌce (chief engineer officer
on ships powered by main propulsion machinery of
3000 kW propulsion power or more) 
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� elektrotechnik (electrician)
� elektrod˘stojnÌk (chief electric officer)
� n·mo¯nÌk II. t¯Ìdy (ordinary seaman)
� n·mo¯nÌk I. t¯Ìdy (able seaman) 
� loÔmistr (boatswain) 
� motor·¯ II. t¯Ìdy (motorman class II) 
� motor·¯ I. t¯Ìdy (motorman class I)
� strojmistr (storekeeper-fitter) 

II. SILNI»NÕ DOPRAVA (ROAD
TRANSPORT):

� bezpeËnostnÌ poradce pro p¯epravu nebezpeËn˝ch
vÏcÌ (safety advisor for the transport of dangerous
goods) 

� uËitel autoökoly (driving school instructor)
� zkuöebnÌ komisa¯ (inspection technician of the state

technical inspection) 
� kontrolnÌ technik typu K (inspection technician of the

K type) 
� kontrolnÌ technik typu ADR (inspection technician of

the ADR type) 
� v˝kon bÏûn˝ch prohlÌdek most˘ a pozemnÌch

komunikacÌ (performance of routine bridge and road
inspections)

Dr·ûnÌ ˙¯ad (Rail Autority), Wilsonova 80, 121 06
Praha, tel. (phone): +420 224 641 840, fax: +420
224 641 831, email: drazni.urad@du.praha.cz
� osoba ¯ÌdÌcÌ dr·ûnÌ vozidlo (person driving the rail

vehicle) 
� osoba prov·dÏjÌcÌ prohlÌdky a zkouöky urËen˝ch

technick˝ch za¯ÌzenÌ v provozu (inspektor) [inspec-
tions and tests of specified technological equipment in
operation (inspector)] 

St·tnÌ plavebnÌ spr·va (State Navigation Autori-
ty), Jankovcova 1534/4, 170 00 Praha, tel. (phone):
+420 234 637 110, fax: +420 283 870 514, email:
reditelstvi@spspraha.cz
� bezpeËnostnÌ poradce  pro p¯epravu  nebezpeËn˝ch

vÏcÌ ve vnitrozemskÈ vodnÌ dopravÏ (safety advisor
for the transport of dangerous goods)

� inspektor urËen˝ch technick˝ch za¯ÌzenÌ (inspector
of appointed technical equipment) 

St·tnÌ ˙¯ad pro jadernou bezpeËnost (State Office
for Nuclear Safety), Senov·ûnÈ n·m. 9, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 221 624 111, fax. +420 221
624 760, email: press@sujb.cz
� hodnocenÌ vlastnostÌ zdroj˘ ionizujÌcÌho z·¯enÌ

vykon·vanÈ na z·kladÏ PovolenÌ S⁄JB k nakl·d·-
nÌ se zdroji ionizujÌcÌho z·¯enÌ a to ¯ÌzenÌm zkouöek
stanoven˝ch vyhl·ökou S⁄JB Ë. 307/2002 Sb.,
o radiaËnÌ ochranÏ (evaluation of properties of ioni-
sing radiation sources performed on the basis of
a Licence issued by the State Office for Nuclear Safety

to manage sources of ionising radiation, through con-
trol of tests specified in a special legal regulation – Dec-
ree No. 307/2002 Coll., on Radiation Protection) 

� hodnocenÌ vlastnostÌ zdroj˘ ionizujÌcÌho z·¯enÌ
vykon·vanÈ na z·kladÏ PovolenÌ S⁄JB k nakl·d·-
nÌ se zdroji ionizujÌcÌho z·¯enÌ a to vykon·v·nÌm
zkouöek stanoven˝ch vyhl·ökou S⁄JB Ë. 307/2002
Sb., o radiaËnÌ ochranÏ (evaluation of properties of
ionising radiation sources performed on the basis of
a Licence issued by State Office for Nuclear Safety to
manage sources of ionising radiation, through perfor-
mance of tests specified in a special legal regulation –
Decree No. 307/2002 Coll., on Radiation Protection) 

� manipulace na blokovÈ a nouzovÈ dozornÏ jadernÏ
energetickÈho za¯ÌzenÌ, ¯ÌzenÌ a kontrola uv·dÏnÌ
do provozu a ¯ÌzenÌ a kontrola provozu sekund·rnÌ
Ë·sti reaktorovÈho bloku jadernÏ energetickÈho
za¯ÌzenÌ (activities performed in a main control room
and emergency control room, control and supervision
in the course of start-up and operation of a nuclear
power plant unit s secondary part) 

� manipulace na dozornÏ, ¯ÌzenÌ a kontrola uv·dÏnÌ
do provozu a ¯ÌzenÌ a kontrola provozu v˝zkumnÈ-
ho reaktoru (activities performed in the control room,
the control and supervision of nuclear research reactor
start-up and operation) 

� manipulace na dozornÏ, ¯ÌzenÌ a kontrola uv·dÏnÌ
v˝zkumnÈho reaktoru do provozu, ¯ÌzenÌ a kontro-
la provozu v˝zkumnÈho reaktoru, ¯ÌzenÌ a kontrola
manipulacÌ s jadern˝m palivem v aktivnÌ zÛnÏ
v˝zkumnÈho reaktoru a ¯ÌzenÌ a kontrola Ëinnosti
smÏny (activities performed in a control room and
a control and supervision of nuclear research reactor
start-up and operation, control and supervision of
manipulations with nuclear fuel in a reactor s core and
management and supervision of the activities perfor-
med by the whole shift personnel) 

� nakl·d·nÌ s vysoce nebezpeËn˝mi l·tkami (handling
with the highly hazardous chemicals) 

� prov·dÏnÌ osobnÌ dozimetrie a dalöÌch sluûeb
v˝znamn˝ch z hlediska radiaËnÌ ochrany v rozsahu
a zp˘soby stanoven˝mi prov·dÏcÌm pr·vnÌm p¯ed-
pisem (performance of personal dosimetry and other
services significant from the viewpoint of radiation pro-
tection to the extent and in the manner established in
an implementing regulation) 

� ¯ÌzenÌ sluûeb mÏ¯enÌ a hodnocenÌ obsahu p¯Ìrod-
nÌch radionuklid˘ ve stavebnÌch materi·lech, ve
vodÏ urËenÈ k ve¯ejnÈmu z·sobov·nÌ pitnou
vodou a v balenÈ vodÏ (control of services, perfor-
med on the basis of a Licence issued by the State
Office for Nuclear Safety, in the field of measuring and
evaluation of natural radionuclides concentration in
building materials, drinking water for public supply
and bottled water)

� ¯ÌzenÌ sluûeb mÏ¯enÌ a hodnocenÌ v˝skytu radonu
a produkt˘ p¯emÏny radonu ve stavb·ch a stanove-
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nÌ radonovÈho indexu pozemku (control of services,
performed on the basis of a Licence issued by the
State Office for Nuclear Safety, in the field of measuring
and evaluation of radon and its decay products con-
centration in buildings and determination of radon-rela-
ted index of a site) 

� vykon·v·nÌ soustavnÈho dohledu nad dodrûov·nÌm
poûadavk˘ radiaËnÌ ochrany dalöÌmi osobami s p¯Ì-
mou odpovÏdnostÌ za zajiötÏnÌ radiaËnÌ ochrany p¯i
vykon·v·nÌ radiaËnÌch ËinnostÌ (jin˝ch neû p¯i
lÈka¯skÈm oz·¯enÌ na pracoviötÌch II. a vyööÌ kate-
gorie) urËen˝ch v programu zabezpeËov·nÌ jakosti
a na z·kladÏ vydanÈho PovolenÌ S⁄JB, tj.: provoz
pracoviötÏ III. nebo IV. kategorie, nakl·d·nÌ se
zdroji ionizujÌcÌho z·¯enÌ, nakl·d·nÌ s radioaktivnÌ-
mi odpady, prov·dÏnÌ osobnÌ dozimetrie a dalöÌch
sluûeb v˝znamn˝ch z hlediska radiaËnÌ ochrany,
p¯id·v·nÌ radioaktivnÌch l·tek do spot¯ebnÌch
v˝robk˘ p¯i jejich v˝robÏ nebo p¯ÌpravÏ nebo
k dovozu Ëi v˝vozu takov˝ch v˝robk˘ (performan-
ce of a systematic supervision of the observance of
radiation protection requirements by other persons
with direct responsibility for radiation protection during
radiation practices, (other than those specified under
Article 3 (2) Item 2 of the Decree No. 146/1997 Coll.),
carried out on the basis of a Licence, granted under
Article 9 (1) d) i) j) s) or r) of the Atomic Act, specified
in the quality assurance program) 

� vykon·v·nÌ soustavnÈho dohledu nad dodrûov·nÌm
poûadavk˘ radiaËnÌ ochrany dohlÌûejÌcÌmi osobami
na pracoviötÌch III. nebo IV. kategorie, provozova-
n˝ch na z·kladÏ PovolenÌ S⁄JB nebo kde se nakl·-
d· se zdroji ionizujÌcÌho z·¯enÌ na z·kladÏ Povole-
nÌ S⁄JB (performance of a systematic supervision of
the observance of radiation protection requirements,
by supervisors at workplaces operated on the basis of
a Licence granted under Article 9 (1) d) of the Atomic
Act, or at workplaces managing ionising radiation sour-
ces on the basic of a Licence granted under Article 9
(1) i) of the Atomic Act) 

� vykon·v·nÌ soustavnÈho dohledu nad dodrûov·nÌm
poûadavk˘ radiaËnÌ ochrany osobami s p¯Ìmou
odpovÏdnostÌ za zajiötÏnÌ radiaËnÌ ochrany p¯i
lÈka¯skÈm oz·¯enÌ na pracoviötÌch II. a vyööÌ kate-
gorie, kterÈ jsou urËeny v programu zabezpeËov·nÌ
jakosti (performance of a systematic supervision of the
observance of radiation protection requirements, by
persons with a direct responsibility for radiation protec-
tion during medical exposure performed at workplaces
of category II and higher, specified in the quality assu-
rance program) 

Komora veterin·rnÌch lÈka¯˘ »R (Veterinary
Doctors Chamber), PalackÈho 1946/1, 612 00 Brno,
tel. (phone): +420 541 562 802, fax: +420 549 256
407, email: vetkom@vetkom.cz
� veterin·rnÌ technik (veterinary technician) 

� provozov·nÌ jinÈ veterin·rnÌ asanaËnÌ Ëinnosti
(veterinary sanitation activities other than for operating
a rendering plant) 

SmÏrnice 99/42/ES (Directive 99/42/EC)

»esk· komora autorizovan˝ch inûen˝r˘ a techni-
k˘ Ëinn˝ch ve v˝stavbÏ (Czech Chamber of Certified
Engineers and Technicians), Sokolsk· 15/1498, 
120 00 Praha, tel. (phone): +420 227 090 111, 
fax: +420 227 090 120, email: ckait@ckait.cz
� autorizovan˝ inûen˝r Ëinn˝ ve v˝stavbÏ (authorized

engineer engaged in construction) 
� autorizovan˝ technik Ëinn˝ ve v˝stavbÏ (authorized

technician engaged in construction) 

»esk˝ b·Úsk˝ ˙¯ad (Czech Mining Autority),
KozÌ 4, P.O. BOX 140, 110 01 Praha, tel. (phone):
+420 221 775 311, fax: +420 221 775 363, email:
sbs.cbu@worldonline.cz
� d˘lnÌ elektromontÈr, elektromontÈr, elektromontÈr

rozvodn˝ch za¯ÌzenÌ, provoznÌ elektromontÈr, elek-
tromechanik do 1 kV (mine electrician, the electrici-
an, the electrician for switching equipment, the opera-
tor electrician, electrician for voltage less than 1 kV)

� d˘lnÌ elektromontÈr, elektromontÈr, elektromontÈr
rozvodn˝ch za¯ÌzenÌ, provoznÌ elektromontÈr, elek-
tromechanik nad 1 kV (mine electrician, the electrici-
an,the electrician for switching equipment, the opera-
ting electrician, electrician for voltage higher than 1 kV)

� st¯elmistr pro podzemÌ (shotfirer for underground)
� st¯elmistr pro povrch (shotfirer for surface)
� b·Úsk˝ z·chran·¯ (mine rescuer)
� pyrotechnik (pyrotechnist)
� odpalovaË ohÚostroj˘ (fireworks shotfirer)
� ¯idiË lokomotivy (driver of locomotive)
� ¯idiË d˘lnÌ lokomotivy (driver of mine locomotive)
� naraûeË (bottomer)
� obsluha je¯·bu (crane attendent)
� obsluha kotl˘ (boiler attendent)
� obsluha plynovÈho za¯ÌzenÌ I. t¯Ìdy (attendent for the

I. class gas equipment)
� obsluha plynovÈho za¯ÌzenÌ II. t¯Ìdy (attendent for

the II. class gas equipment) 
� obsluha zdvihacÌch za¯ÌzenÌ I. t¯Ìdy (attendent for

the I. class lifting equipment)
� obsluha zdvihacÌch za¯ÌzenÌ II. t¯Ìdy (attendent for

the II.class lifting equipment)
� vazaË (binder)

»esk˝ telekomunikaËnÌ ˙¯ad (Czech Telecommu-
nication Office), Sokolovsk· 219, P.O. BOX 02, 225
02 Praha, tel. (phone): +420 224 004 111, fax: +420
224 004 830, email: podatelna@ctu.cz
� poskytov·nÌ ve¯ejnÈ telefonnÌ sluûby (provision of

public telephone service)
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� provoz vysÌlacÌho r·diovÈho za¯ÌzenÌ ñ obsluha
radiotelefonnÌch a radiotelegrafick˝ch pozemnÌch
vysÌlacÌch r·diov˝ch za¯ÌzenÌ provozovan˝ch
v p·smu kr·tk˝ch vln (operation of radio broadcas-
ting equipment – working with radio-telephone and
radio-telegraph terrestrial broadcasting radio equip-
ment operated in the high-frequency band)

� provoz vysÌlacÌho r·diovÈho za¯ÌzenÌ ñ obsluha
radiotelefonnÌch a radiotelegrafick˝ch vysÌlacÌch
r·diov˝ch za¯ÌzenÌ umÌstÏn˝ch na palub·ch letadel
a lodÌ zapsan˝ch v leteckÈm nebo n·mo¯nÌm rejst-
¯Ìku »R (operation of radio broadcasting equipment –
working with radio-telephone and radio-telegraph bro-
adcasting radio equipment located on boards of pla-
nes and boats registered in aerial or maritime register
of the Czech Republic)

� provoz vysÌlacÌho r·diovÈho za¯ÌzenÌ ñ obsluha
radiotelefonnÌch a radiotelegrafick˝ch pozemnÌch
vysÌlacÌch r·diov˝ch za¯ÌzenÌ pohyblivÈ leteckÈ
a pohyblivÈ plavebnÌ sluûby (operation of radio bro-
adcasting equipment – working with radio-telephone
and radio-telegraph terrestrial broadcasting radio equ-
ipment of mobile aircraft anf mobile boat service)

� provoz vysÌlacÌho r·diovÈho za¯ÌzenÌ ñ obsluha
vysÌlacÌch r·diov˝ch za¯ÌzenÌ pro amatÈrskou radi-
okomunikaËnÌ sluûbu (operation of radio broadcas-
ting equipment – working with radio broadcasting equ-
ipment for amateur radio-communication service)

� telekomunikaËnÌ Ëinnosti uvedenÈ v ß 46 odst. 1
pÌsm. b) aû d) z·kona Ë. 151/2000 Sb., o telekomu-
nikacÌch a o zmÏnÏ dalöÌch z·kon˘ (telecommunica-
tion activities stated in § 46(1)(b)(c)(d) of Act No.
151/2000 Coll., Telecommunication Act)

� z¯izov·nÌ a poskytov·nÌ ve¯ejnÈ telekomunikaËnÌ
sÌtÏ (establishing and operation of public telecommu-
nication network)

Energetick˝ regulaËnÌ ˙¯ad (Energetic Regulati-
on Office), Masarykovo n·m. 5, 586 01 Jihlava, tel.
(phone): +420 567 580 111, fax: +420 567 580 640,
email: eru@eru.cz
� drûitel licence ñ fyzick· osoba (licence holder – an

individual)
� odpovÏdn˝ z·stupce za licencovanou Ëinnost (res-

ponsible representative for licensed activity)

Ministerstvo zemÏdÏlstvÌ (Ministry of Agriculture),
TÏönov 17, 117 05 Praha, tel. (phone): +420 221 811
111, fax. +420 224 810 478, email: posta@mze.cz
� zkouöenÌ osiva a sadby (testing seeds and seedlings) 
� dodavatel, kter˝ vyr·bÌ nebo dov·ûÌ rozmnoûovacÌ

materi·l (supplier which produces or imports repro-
ductive material)

� ryb·¯sk˝ hospod·¯ a jeho z·stupce (fish farmer and
his representative) 

� mysliveck˝ hospod·¯ (game manager) 

� klasifikace jateËnÌch tÏl jateËnÌch zvÌ¯at v systÈmu
SEUROP [classifying abattoir bodies of abattoir ani-
mals (SEUROP)]

� por·ûenÌ jateËnÌch zvÌ¯at na jatk·ch (slaughtering
large farm animals) 

� testov·nÌ a posuzov·nÌ hospod·¯sk˝ch zvÌ¯at (tes-
ting and assessing farm animals) 

� osoba p¯epravujÌcÌ zvÌ¯ata (person which transports
animals) 

� zemÏdÏlsk˝ podnikatel (agricultural entrepreneur)
� pr·ce se zvÌ¯aty pro laboranty, techniky a oöet¯ova-

tele (working with animals for laboratory assistants,
technicians and keepers) 

Ministerstvo kultury (Ministry of Culture),
MaltÈzskÈ n·m. 471/1, 118 11 Praha, tel. (phone):
+420 257 085 111, fax: +420 257 311 522, email:
posta@mkcr.cz
� prov·dÏnÌ archeologick˝ch v˝zkum˘ (conduct of

archaeological research) 
� prov·dÏnÌ obnovy kulturnÌch pam·tek, kterÈ jsou

dÌly v˝tvarn˝ch umÏnÌ nebo umÏlecko¯emesln˝mi
pracemi (restoration of cultural monuments, which are
works of visual art or artistic handicraft) 

Ministerstvo ûivotnÌho prost¯edÌ (Ministry of
Environement), Vröovick· 1442/65, 100 10 Praha,
tel. (phone): +420 267 121 111, fax: +420 267 310
308, email: posta@env.cz
� odborn˝ lesnÌ hospod·¯ (v lesÌch n·rodnÌch park˘

a jejich ochrann˝ch p·smech) [qualified forest mana-
ger (in national parks and their protection area)] 

� zpracov·nÌ pl·n˘ a osnov (v lesÌch n·rodnÌch park˘
a jejich ochran˝ch p·smech) [implementation of plan
and schedule (in forests of national parks and their pro-
tection areas)] 

� ¯ÌzenÌ a odpovÏdnost za v˝kon geologick˝ch pracÌ
(odpovÏdn˝ ¯eöitel geologick˝ch pracÌ) [manage-
ment of and responsibility for carrying out of geological
works (responsible manager of geological works)] 

� zkouöenÌ nebezpeËnÈ vlastnosti l·tek a p¯Ìpravk˘
pro ˙Ëely registrace (testing of dangerous properties
of substances and preparations for purposes of notifi-
cation) 

� zajiötÏnÌ odbornÈho nakl·d·nÌ s odpady (odpadov˝
hospod·¯) [professional waste management (waste
manager)] 

� dohled nad provozem spalovny odpadu nebo za¯Ìze-
nÌ schv·lenÈho pro spoluspalov·nÌ odpadu (supervi-
sion of operation of incineration plants, facilities for 
co-incineration of waste and very large combustion
sources) 

� prov·dÏnÌ mÏ¯enÌ emisÌ nebo imisÌ zneËiöùujÌcÌch
l·tek, stanovenÌ pachovÈho ËÌsla a mÌry obtÏûov·nÌ
obyvatelstva z·pachem, stavov˝ch veliËin plyn˘, kon-
centrace srovn·vacÌ l·tky a vlhkosti v plynu a ovÏ¯o-
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v·nÌ spr·vnosti mÏ¯enÌ zneËiöùujÌcÌch l·tek (pursuance
of pollutant emission or ambient air quality measure-
ments, determination of odour number and odour nuisan-
ce level for the population, gas state values, concentrati-
ons of reference substances and moisture content in
gases and verification of pollutant measurement accuracy)

� zpracov·nÌ odborn˝ch dokument˘ v oblasti posu-
zov·nÌ vliv˘ na ûivotnÌ prost¯edÌ (preparation of
expert studies in EIA and SEA) 

� prov·dÏnÌ mÏ¯enÌ ˙Ëinnosti spalovacÌho zdroje
a vypouötÏn˝ch l·tek a ke kontrole spalinov˝ch
cest (pursuance of measurement of combustion effici-
ency of combustion sources and discharged substan-
ces and for inspection of flueways) 

� zpracov·nÌ rozptylov˝ch studiÌ a zpracov·nÌ
odborn˝ch posudk˘ (preparation of dispersion studi-
es and expert statements) 

� kontrola a evidence ˙nik˘ regulovan˝ch l·tek
(reviznÌ technik chladÌcÌch a klimatizaËnÌch za¯Ìze-
nÌ) [control and record-keeping of leakages of control-
led substances (revision technicians of refrigerating
and air-conditioning equipment)] 

� znovuzÌsk·v·nÌ regulovan˝ch l·tek a jejich n·sled-
nÈ zneökodnÏnÌ, regenerace nebo recyklace (reco-
very of controlled substances and their destruction,
regeneration or reclamation) 

Ministerstvo pr˘myslu a obchodu (Ministry of
Industry and Trade), Na Frantiöku 32, 110 15 Praha,
tel. (phone): +420 224 851 111, fax: +420 224 811
089, email: mpo@mpo.cz

I. ÿEMESLN… éIVNOSTI (VOCATIONAL
TRADES):

� kov·¯stvÌ (forging) 
� z·meËnictvÌ (locksmithery)
� n·stroja¯stvÌ (tool-making)
� kovoobr·bÏËstvÌ (metal-working)
� galvanizÈrstvÌ (galvanizing)
� smaltÈ¯stvÌ (enameling) 
� slÈv·renstvÌ (casting)
� model·¯stvÌ (pattern-making)
� opravy silniËnÌch vozidel (road vehicle repairs) 
� opravy karoseriÌ (vehicle body repairs)
� opravy ostatnÌch dopravnÌch prost¯edk˘ (repair of

other means of transport) 
� opravy pracovnÌch stroj˘ (repair of off-road vehicles) 
� hodin·¯stvÌ (watchmaking)
� v˝roba, instalace a opravy elektrick˝ch stroj˘ a p¯Ì-

stroj˘ (production, installation and repair of electrical
machines and appliances)

� v˝roba, instalace a opravy elektronick˝ch za¯ÌzenÌ
(production, installation and repair of electronic equip-
ment) 

� mont·û, opravy a rekonstrukce chladÌcÌch za¯ÌzenÌ
a tepeln˝ch Ëerpadel (assembly, repairs, and recon-
structions of refrigerating equipment and heat pumps) 

� brouöenÌ a lept·nÌ skla (glass cutting and etching) 
� zpracov·nÌ kamene (stonemasonry)
� v˝roba kosmetick˝ch prost¯edk˘ (cosmetic products)
� ¯eznictvÌ a uzen·¯stvÌ (butchery and meat proces-

sing) 
� mlyn·¯stvÌ (milling) 
� pivovarnictvÌ a sladovnictvÌ (brewing and malting) 
� mlÈk·renstvÌ (dairy farming)
� peka¯stvÌ, cukr·¯stvÌ (bakery and confectionery pro-

ducts) 
� barvenÌ a chemick· ˙prava textiliÌ (dyeing and 

chemical treatment of textiles) 
� zpracov·nÌ gum·rensk˝ch smÏsÌ (processing of rub-

ber compounds) 
� zpracov·nÌ k˘ûÌ a koûeöin (leather and fur processing) 
� truhl·¯stvÌ (joinery)
� zlatnictvÌ a klenotnictvÌ (goldsmithing and jewellery-

making) 
� opravy hudebnÌch n·stroj˘ (musical instruments

repair) 
� polygrafick· v˝roba (printing) 
� zednictvÌ (masonry)
� tesa¯stvÌ (carpentry) 
� pokr˝vaËstvÌ (roofing)
� klempÌ¯stvÌ (tinsmithing)
� ötukatÈrstvÌ (stucco decoration)
� podlah·¯stvÌ (floor covering)
� izolatÈrstvÌ (insulation) 
� kominictvÌ (chimney sweeping)
� vodoinstalatÈrstvÌ, topen·¯stvÌ (plumbing, heating

installation) 
� mont·û such˝ch staveb (assembly of dry structures) 
� kamn·¯stvÌ (stove fitting)
� ËiötÏnÌ textilu a odÏv˘ (cleaning of textiles and 

clothing) 
� holiËstvÌ, kade¯nictvÌ (haircutting and hairdressing) 
� hostinsk· Ëinnost (restaurant services)
� kosmetickÈ sluûby (cosmetic services) 
� pedik˙ra, manik˙ra (pedicure, manicure)
� fotografickÈ sluûby (photographic services)
� aplikace, v˝roba a opravy ortopedickÈ obuvi (appli-

cation, manufacture and repair of orthopaedic footwear) 

II.V¡ZAN… éIVNOSTI (PROFESSIONAL
TRADES):

� mont·û, opravy a rekonstrukce vyhrazen˝ch tlako-
v˝ch za¯ÌzenÌ a periodickÈ zkouöky n·dob na plyny
(assembly, repairs and reconstruction of selected pres-
surized equipment and periodic testing of gas vessels) 

� mont·û a opravy vyhrazen˝ch zdvihacÌch za¯ÌzenÌ -
(assembly and repair of selected lifting equipment) 

� mont·û a opravy vyhrazen˝ch plynov˝ch za¯ÌzenÌ
a plnÏnÌ n·dob na plyny (assembly and repairs of
selected gas equipment and filling of vessels with
gases) 

� v˝voj, projektov·nÌ, v˝roba, zkouöky, ˙drûba,
opravy, modifikace a konstrukËnÌ zmÏny letadel,
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jejich souË·stÌ a v˝robk˘ leteckÈ techniky (develop-
ment, design, manufacture, testing, maintenance,
repair, modification and structural alteration of aircraft,
their components and avionic products) 

� v˝roba, opravy a mont·û mÏ¯idel (manufacture,
repair and assembly of measuring instruments) 

� mont·û a opravy vyhrazen˝ch elektrick˝ch za¯Ìze-
nÌ  (assembly and repairs of selected electrical equip-
ment)

� mont·û, ˙drûba a servis telekomunikaËnÌch za¯Ìze-
nÌ (assembly, repairs and servicing of telecommunica-
tion equipment)

� v˝roba a dovoz chemick˝ch l·tek a chemick˝ch
p¯Ìpravk˘ klasifikovan˝ch jako v˝buönÈ, oxidujÌcÌ,
extrÈmnÏ ho¯lavÈ, vysoce ho¯lavÈ, ho¯lavÈ, vysoce
toxickÈ, toxickÈ, karcinogennÌ, mutagennÌ, toxickÈ
pro reprodukci, nebezpeËnÈ pro ûivotnÌ prost¯edÌ,
zdravÌ ökodlivÈ, ûÌravÈ, dr·ûdivÈ, senzibilizujÌcÌ
a prodej chemick˝ch l·tek a chemick˝ch p¯Ìpravk˘
klasifikovan˝ch jako vysoce toxickÈ a toxickÈ (pro-
duction and import of chemical substances and  pre-
parations classified as explosive, oxidizing, extremely
flammable, highly flammable, flammable, highly toxic,
toxic, carcinogenic, mutagenic, toxic for reproduction,
hazardous to the environment, harmful to health, caus-
tic, irritant, senziting and the sale of chemical substan-
ces and chemical products classified as highly toxic
and toxic) 

� v˝roba a zpracov·nÌ paliv a maziv (production and
processing of fuels and lubricants) 

� n·kup, prodej a skladov·nÌ zkapalnÏn˝ch uhlovo-
dÌkov˝ch plyn˘ v tlakov˝ch n·dob·ch
a) nad 1000 kg skladovacÌ kapacity
b) nad 40 kg n·plnÏ tlakovÈ n·doby
(purchase, sale and storage of liquefied hydrocarbon
gases in pressure vessels)  
a) over 1,000 kg storage  capacity,
b) over 40 kg pressure vessel fill) 

� prov·dÏnÌ staveb, jejich zmÏn a odstraÚov·nÌ (con-
struction of civil engineering structures, their alteration
and demolition) 

� prov·dÏnÌ jednoduch˝ch a drobn˝ch staveb, jejich
zmÏn a odstraÚov·nÌ (construction of simple and
small civil engineering structures, their alteration and
demolition) 

� pr˘vodcovsk· Ëinnost tÏlov˝chovn· a sportovnÌ
(working as a guide in physical education and sport) 

� prov·dÏnÌ dobrovoln˝ch draûeb movit˝ch vÏcÌ
podle z·kona Ë. 26/2000 Sb., o ve¯ejn˝ch draûb·ch
(performance of voluntary auctions of movables under
the Act No. 26/2000 Coll., Public Auctions Act) 

� oöet¯ov·nÌ rostlin, rostlinn˝ch produkt˘, objekt˘
a p˘dy proti ökodliv˝m organism˘m p¯Ìpravky na
ochranu rostlin (treatment of plants, vegetative pro-
ducts, buildings and soil against harmful organisms,
using plant protection agents) 

� provozov·nÌ cestovnÌ agentury (travel agents)

� provozov·nÌ tÏlov˝chovn˝ch a sportovnÌch za¯Ìze-
nÌ a za¯ÌzenÌ slouûÌcÌch regeneraci a rekondici (ope-
ration of physical education and sports establishments
and facilities for regeneration and reconditioning) 

� v˝roba 
a) protÈz
b) trupov˝ch ortÈz
c) konËetinov˝ch ortÈz
d) mÏkk˝ch band·ûÌ 
(production 

a) of protheses
b) of body ortheses
c) of limb ortheses
d) of soft bandages) 

� obchod se zvÌ¯aty urËen˝mi pro z·jmovÈ chovy
(trading in animals used for livestock breeding) 

� drez˙ra zvÌ¯at (animal training) 
� speci·lnÌ ochrann· dezinfekce, dezinsekce a derati-

zace bez pouûitÌ toxick˝ch nebo vysoce toxick˝ch
chemick˝ch l·tek a chemick˝ch p¯Ìpravk˘,
s v˝jimkou speci·lnÌ ochrannÈ dezinfekce prov·dÏ-
nÈ zdravotnick˝m za¯ÌzenÌm v jeho objektech, spe-
ci·lnÌ ochrannÈ dezinfekce, dezinsekce a deratiza-
ce v potravin·¯sk˝ch nebo zemÏdÏlsk˝ch provo-
zech a odborn˝ch ËinnostÌ na ˙seku rostlinolÈka¯-
skÈ pÈËe (Special protective disinfection and liquidati-
on of insects and rat extermination without using toxic
or highly toxic chemical substances and products, exc-
luding special protective disinfection done by healthca-
re facilities on their premises, disinfection, insect and
rat extermination in food and farming establishments
and phytopathology)

� speci·lnÌ ochrann· dezinfekce, dezinfekce, dezin-
sekce a deratizace v potravin·¯sk˝ch nebo zemÏ-
dÏlsk˝ch provozech, vËetnÏ ochrany proti ökodli-
v˝m organism˘m rostlin (special disinfection, fumi-
gation and rat extermination in food or farming estab-
lishments, excluding activities in the field of phytopat-
hology) 

� speci·lnÌ ochrann· dezinfekce, dezinsekce a derati-
zace toxick˝mi nebo vysoce toxick˝mi chemick˝-
mi l·tkami nebo chemick˝mi p¯Ìpravky, s v˝jim-
kou speci·lnÌ ochrannÈ dezinsekce a deratizace
v potravin·¯sk˝ch nebo zemÏdÏlsk˝ch provozech
a odborn˝ch ËinnostÌ na ˙seku rostlinolÈka¯skÈ
pÈËe (special disinfection, fumigation and rat extermi-
nation using toxic or highly toxic chemicals in food or
farming establishments, excluding activities in the field
of phytopathology substances or preparations, exclu-
ding disinfection, rat extermination in food or farming
establishments, and professional activities in the field
of phytopathology)

� n·kup, skladov·nÌ a prodej zdravotnick˝ch pro-
st¯edk˘, kterÈ mohou b˝t prod·v·ny prodejci zdra-
votnick˝ch pot¯eb (buying, storing and selling sanita-
ry products,which may be sold by vendors of sanitary
products) 
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III. KONCESOVAN… éIVNOSTI
(PERMITTED TRADES):

� smÏn·rensk· Ëinnost (operating exchange offices)
� v˝roba a ˙prava kvasnÈho lihu, konzumnÌho lihu,

lihovin a ostatnÌch alkoholick˝ch n·poj˘ (s v˝jim-
kou piva, ovocn˝ch vÌn, ostatnÌch vÌn a medoviny
a ovocn˝ch destil·t˘ zÌskan˝ch pÏstitelsk˝m p·le-
nÌm) (production and processing of fermented spirits,
consumer spirits, and other alcoholic beverages
(except beer, fruit wines, other wines and mead, and
growers' own fruit distillates) 

� v˝roba a ˙prava lihu sulfitovÈho nebo lihu synte-
tickÈho (production and processing of sulphite or
synthetic alcohol)

� provozov·nÌ cestovnÌ kancel·¯e (tour operators)
� provozov·nÌ poh¯ebnÌ sluûby (operating funeral

establishments) 
� prov·dÏnÌ balzamace a konzervace (embalming and

conserving) 
� provozov·nÌ krematoria (operating crematoriums)

Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport),
n·b¯. LudvÌka Svobody 12/22, P.O. Box 9, 110 15
Praha, tel. (phone): +420 972 231 111, fax: +420
972 231 184, 
email: podatel1@mdcr.cz, podatel2@mdcr.cz

I. éELEZNI»NÕ DOPRAVA (RAILWAY
TRANSPORT):

� ¯ÌzenÌ dr·ûnÌho vozidla (rail vehicle operation)
� bezpeËnostnÌ poradce pro p¯epravu nebezpeËn˝ch

vÏcÌ (safety advisor for the transport of dangerous
goods)

II.SILNI»NÕ DOPRAVA (ROAD
TRANSPORT):

� provozovatel silniËnÌ motorovÈ dopravy pro cizÌ
pot¯eby (operator of road motor transport for hire or
reward) 

Dr·ûnÌ ˙¯ad (Rail Autority), Wilsonova 80, 121 06
Praha, tel. (phone): +420 224 641 840, fax: +420
224 641 831, email: drazni.urad@du.praha.cz
� provozovatel dr·hy (rail system operator)
� provozovatel dr·ûnÌ dopravy (railway undertaking)
� osoba prov·dÏjÌcÌ revizi urËen˝ch technick˝ch

za¯ÌzenÌ na ûeleznici (person providing the revisions
of specified technological equipment on tracks) 

� osoba prov·dÏjÌcÌ prohlÌdky a zkouöky urËen˝ch
technick˝ch za¯ÌzenÌ na ûeleznici (reviznÌ tech-
nik) [person providing the examination and tests of
specified technological equipment for the rail system
operation or rail transport operation (rail inspection
technician)]

St·tnÌ plavebnÌ spr·va (State Navigation Autori-
ty), Jankovcova 1534/4, 170 00 Praha, tel. (phone):
+420 234 637 110, fax: +420 283 870 514, email:
reditelstvi@spspraha.cz
� lodnÌk I. t¯. (crewman class I.)
� lodnÌk II. t¯. (crewman class I.)
� kormidelnÌk I. t¯. (helmsman I. class)
� kormidelnÌk II. t¯. (helmsman II. class)
� kormidelnÌk III. t¯. (helmsman III. class)
� kapit·n I. t¯. (boat master class I.)
� kapit·n II. t¯. (boat master class II.)
� kapit·n  III. t¯. (boat master class III.)
� kapit·n  IV. t¯. (boat master class IV.)
� p¯evoznÌk I. t¯. (ferryman class I.)
� p¯evoznÌk II. t¯. (ferryman class II.)
� p¯evoznÌk III. t¯. (ferryman class III.)
� v˘dce malÈho plavidla (small craft leader)
� strojmistr I. t¯. (machine minder class I.)
� strojmistr II. t¯. (machine minder class I.)
� provozovatel vodnÌ dopravy pro cizÌ pot¯eby (water

transport operater for other people s necessary)

II. SystÈm sektorov˝ch smÏrnic (sectoral 
directives system)

SmÏrnice 77/249/EHS a SmÏrnice 98/5/ES (Directi-
ve 77/249/EEC and Directive 98/5/EC)

»esk· advok·tnÌ komora (Czech Bar Association),
N·rodnÌ 16, 110 00 Praha, tel. (phone): +420 221
729 011, fax: +420 224 932 989, email: sekr@cak.cz
� v˝kon advokacie (advocate)

SmÏrnice 85/384/EHS (Directive 85/384/EEC)

»esk· komora architekt˘ (Czech Chamber of
Architects), Josefsk· 34/6, 118 00 Praha, tel.
(phone): +420 257 535 034, fax: +420 257 532 285,
email: cka@cka.cc
� autorizovan˝ architekt (authorized architect)

SmÏrnice 93/22/EHS (Directive 93/22/EEC)

Komise pro cennÈ papÌry (Czech Securities Com-
mission), Washingtonova 7, 111 21 Praha, tel.
(phone): +420 221 096 111, fax: +420 221 096 110,
email: podatelna@sec.cz
� statut·rnÌ org·n nebo Ëlen statut·rnÌho org·nu,

v˝konn˝ ¯editel nebo prokurista akciovÈ spoleË-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nÏkte-
rÈ z tÏchto osob delegov·na nebo kter· jin˝m zp˘-
sobem skuteËnÏ ¯ÌdÌ Ëinnost obchodnÌka s cenn˝-
mi papÌry, kter˝ nenÌ bankou [member of a board of
directors, chief executive officer (CEO) and executive
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directors and proxy of a joint stock company, or
a person delegated the authority of one of the afore-
mentioned persons, or that in another form effectively
conducts the business of the non banking investment
firm (securities firm, broker dealer firm)]

� statut·rnÌ org·n nebo Ëlen statut·rnÌho org·nu,
v˝konn˝ ¯editel nebo prokurista akciovÈ spoleË-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nÏkte-
rÈ z tÏchto osob delegov·na nebo kter· jin˝m zp˘-
sobem skuteËnÏ ¯ÌdÌ Ëinnost burzy cenn˝ch papÌr˘
(member of a board of directors, chief executive offi-
cer (CEO) and executive directors and proxy of a joint
stock company, or a person delegated the authority of
one of the aforementioned persons, or that in another
form in fact manages the activities of the stock
exchange)

� statut·rnÌ org·n nebo Ëlen statut·rnÌho org·nu,
v˝konn˝ ¯editel nebo prokurista akciovÈ spoleË-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nÏkte-
rÈ z tÏchto osob delegov·na nebo kter· jin˝m zp˘-
sobem skuteËnÏ ¯ÌdÌ Ëinnost organiz·tora mimo-
burzovnÌho trhu (member of a board of directors,
chief executive officer (CEO) and executive directors
and proxy of a joint stock company, or a person dele-
gated the authority of one of the aforementioned per-
sons, or that in another form in fact manages the acti-
vities of the off-exchange market operator)

� vedoucÌ osoba odpovÏdn· za Ëinnost banky jako
obchodnÌka s cenn˝mi papÌry (member of a board
of directors, chief executive officer (CEO) and execu-
tive directors and proxy of a joint stock company, or
a person delegated the authority of one of the afore-
mentioned persons, or that in another form effectively
conducts business of a bank as a investment firm)

� vedoucÌ organizaËnÌ sloûky zahraniËnÌ osoby,
kter· m· sÌdlo ve st·tÏ, kter˝ nenÌ Ëlensk˝m st·-
tem EU a poskytuje investiËnÌ sluûby v »R (exe-
cutive officer of a branch of a foreign person that has
its seat in a state that is not a Member State of the
European Union, and provides investment services in
the Czech Republic)

� vedoucÌ organizaËnÌ sloûky zahraniËnÌho speci·l-
nÌho fondu na ˙zemÌ »R (executive officer of
a branch of a non UCITS fund (Council Directive
85/611/EEC) in the territory of the Czech Republic)

� investiËnÌ zprost¯edkovatel, fyzick· osoba (invest-
ment intermediary, natural person)

� maklÈ¯ [broker (employee of an investment firm res-
ponsible for execution of clients' orders and trading in
securities and derivatives)]

� nucen˝ spr·vce obchodnÌka s cenn˝mi papÌry,
kter˝ nenÌ bankou, investiËnÌ spoleËnosti, inves-
tiËnÌho fondu, burzy, organiz·tora mimoburzovnÌ-
ho trhu, provozovatele vypo¯·dacÌho systÈmu
nebo centr·lnÌho depozit·¯e (receiver of a firm that
is mentioned in 1.i) - v) and of an operator of a settle-
ment system, or a central depository)

SmÏrnice 85/611/EHS (Directive 85/611/EEC)

Komise pro cennÈ papÌry (Czech Securities Com-
mission), Washingtonova 7, 111 21 Praha, tel.
(phone): +420 221 096 111, fax: +420 221 096 110,
email: podatelna@sec.cz
� statut·rnÌ org·n nebo Ëlen statut·rnÌho org·nu,

v˝konn˝ ¯editel nebo prokurista akciovÈ spoleËnosti
nebo osoba, na kterou byla pravomoc nÏkterÈ z tÏch-
to osob delegov·na nebo kter· jin˝m zp˘sobem sku-
teËnÏ ¯ÌdÌ Ëinnost investiËnÌ spoleËnosti (member of
a board of directors, chief executive officer (CEO) and
executive directors and proxy of a joint stock company,
or a person delegated the authority of one of the afore-
mentioned persons, or that in another form in fact mana-
ges the activities of the management company)

� statut·rnÌ org·n nebo Ëlen statut·rnÌho org·nu,
v˝konn˝ ¯editel nebo prokurista akciovÈ spoleË-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nÏkterÈ
z tÏchto osob delegov·na nebo kter· jin˝m zp˘so-
bem skuteËnÏ ¯ÌdÌ Ëinnost investiËnÌho fondu (mem-
ber of a board of directors, chief executive officer
(CEO) and executive director and proxy of a joint stock
company, or a person delegated the authority of one of
the aforementioned persons, or that in another form in
fact manages the activities of the investment company)

� nucen˝ spr·vce obchodnÌka s cenn˝mi papÌry,
kter˝ nenÌ bankou, investiËnÌ spoleËnosti, investiË-
nÌho fondu, burzy, organiz·tora mimoburzovnÌho
trhu, provozovatele vypo¯·dacÌho systÈmu nebo
centr·lnÌho depozit·¯e [receiver of a firm that is men-
tioned in 1.i) - v) and of an operator of a settlement sys-
tem, or a central depository]

� likvid·tor investiËnÌ spoleËnosti a investiËnÌho
fondu [liquidator of a firm that is mentioned in 1. iv) - v)]

SmÏrnice 84/253/EHS (Directive 84/253/EEC)

Komora auditor˘ »R (Czech Chamber of Audi-
tors), Opletalova 55, 110 00 Praha, tel. (phone):
+420 224 212 670, fax: +420 224 211 905, email:
kacr@kacr.cz
� auditor (auditor)

SmÏrnice 78/1026/ES (Directive 78/1026/EC)

Komora veterin·rnÌch lÈka¯˘ »R (Veterinary
Doctors Chamber), PalackÈho 1946/1, 612 00 Brno,
tel. (phone): +420 541 562 802, fax: +420 549 256
407, email: vetkom@vetkom.cz
� veterin·rnÌ lÈka¯ (veterinary surgeon)

SmÏrnice 93/16/EHS (Directive 93/16/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz
� lÈka¯ (doctor)
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SmÏrnice 77/452/EHS (Directive 77/452/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz
� vöeobecn· sestra (nurse)

SmÏrnice 78/686/EHS (Directive 78/686/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz
� zubnÌ lÈka¯ (dental practitioner)

SmÏrnice 80/154/EHS (Directive 80/154/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz
� porodnÌ asistentka (midwife)

SmÏrnice 85/433/EHS (Directive 85/433/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvÌ (Ministry of Health),
PalackÈho n·m. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz
� farmaceut (pharmacist)
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Ozn·menÌ o zmÏnÏ u organizace z¯izovanÈ MäMT

».j. 12 238/05-25 

oznaËenÌ z¯izovatele: MäMT »R
n·zev organizace: V˝chovn˝ ˙stav, Oleönice na MoravÏ, TrpÌnsk· 317
sÌdlo organizace: 679 74 Oleönice na MoravÏ, TrpÌnsk· 317
I»O: 62 073 079
n·zev po zmÏnÏ k 1. 1. 2005: 
oznaËenÌ z¯izovatele: MäMT »R
n·zev organizace: V˝chovn˝ ˙stav a St¯ednÌ ökoly, Oleönice na MoravÏ, TrpÌnsk· 317
sÌdlo organizace: 679 74 Oleönice na MoravÏ, TrpÌnsk· 317
I»O: 62 073 079

Ing. Petr  ä p i r h a n z l  v.r.
¯editel odboru organizaËnÏ spr·vnÌch ËinnostÌ

a dalöÌho vzdÏl·v·nÌ pedagogick˝ch pracovnÌk˘

V Praze dne 4. 2. 2005
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Ministerstvo ökolstvÌ, ml·deûe a tÏlov˝chovy schv·lilo k za¯azenÌ do seznamu uËebnic
a uËebnÌch text˘* n·sledujÌcÌ tituly:

pro z·kladnÌ ökoly:

Lorenc, P.: ZemÏpis pro 6. roËnÌk Zä - éiv· planeta 2011 MOBY DICK souË·st
».j.: 12072/2004-22; cena: 73 ,00 KË ucelenÈ ¯ady

Lorenc, P.: ZemÏpis pro 6. a 7. roËnÌk Zä ñ DalekÈ svÏtadÌly a oce·ny 2011 MOBY DICK souË·st
».j.: 12072/2004-22; cena: 77,00 KË ucelenÈ ¯ady

Lorenc, P.: ZemÏpis pro 7. roËnÌk Zä ñ NejvÏtöÌ svÏtadÌl na Zemi 2011 MOBY DICK souË·st
».j.: 12072/2004-22; cena: 92,00 KË ucelenÈ ¯ady

K¸hnlov·, H.: ZemÏpis pro 9. roËnÌk Zä ñ Tady jsem doma 2011 MOBY DICK souË·st
».j.: 12072/2004-22; cena: 53,00 KË ucelenÈ ¯ady

pro sluchovÏ postiûenÈ û·ky:

R˘ûiËkov·, M.: UËÌme se Ëeskou znakovou ¯eË 2010 Septima
».j.: 29336/2004-24; cena: 450,00 KË

Jirk˘, I.: Matematika pro 1. roËnÌk, PracovnÌ seöit 1 2010 Septima
».j.: 29338/2004-24; cena: 110,00 KË

Jirk˘, I., Peökov·, J.: Matematika pro 2. roËnÌk, PracovnÌ seöit 2010 Septima
».j.: 29348/2004-24; cena: 110,00 KË

PospÌöilov·, J.: Matematika pro 3. roËnÌk, PracovnÌ seöit - geometrie 2010 Septima
».j.: 29347/2004-24; cena: 35,00 KË

PospÌöilov·, J.: Matematika pro 3. roËnÌk, PracovnÌ seöit - aritmetika 2010 Septima
».j.: 29346/2004-24; cena: 35,00 KË

Lacinov·, A.: Matematika pro 4. roËnÌk, PracovnÌ seöit - aritmetika 2010 Septima
».j.: 29344/2004-24; cena: 55,00 KË

Lacinov·, A.: Matematika pro 4. roËnÌk, PracovnÌ seöit - geometrie 2010 Septima
».j.: 29345/2004-24; cena: 55,00 KË

pro zrakovÏ postiûenÈ û·ky:

Fyzika pro 8. roËnÌk Zä pro zrakovÏ postiûenÈ û·ky 2011 Knihovna souË·st
(uËebnice byla zpracov·na podle uËebnice autor˘ R. Kol·¯ovÈ a J. BohuÚka a tisk·rna pro ucelenÈ ¯ady
vydanÈ nakl. Prometheus) nevidomÈ
».j.: 11110/2005-24; cena: 1879,00 KË

ññññññññññññññ
* Za¯azenÌ do seznamu uËebnic a uËebnÌch text˘ nab˝v· ˙Ëinnosti aû po vyd·nÌ uveden˝ch titul˘.
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SdÏlenÌ MäMT k doplnÏnÌ textu doloûky 
na vysvÏdËenÌ o maturitnÌ zkouöce,

vysvÏdËenÌ o z·vÏreËnÈ zkouöce 
a v˝uËnÌm listu, informace o tiskopisu

osvÏdËenÌ o jednotlivÈ zkouöce, tiskopisy 
pro absolutoria VOä a konzervato¯Ì

a z·znamu o ˙razu

».j. 11 876/2005-2/1 V Praze dne 21. 2. 05

Pro ökolnÌ rok 2004/2005 jsou v platnosti st·vajÌcÌ
tiskopisy z·vÏreËn˝ch vysvÏdËenÌ, kterÈ budou dopl-
nÏny na zadnÌ stranÏ doloûkou, tak aby byly v soula-
du s ß 58 a ß 72 z·kona Ë. 561/2004 Sb., ökolsk˝
z·kon a jeho prov·dÏcÌch p¯edpis˘. 

Tiskopisy z·vÏreËn˝ch vysvÏdËenÌ, kterÈ jsou uve-
deny v tomto sdÏlenÌ, jsou po doplnÏnÌ p¯Ìsluön˝mi
doloûkami platnÈ do vyËerp·nÌ z·sob.

1. VysvÏdËenÌ o maturitnÌ zkouöce 

SEVT 49 338 5

SEVT 49 359 5 (pro umÏleckÈ obory Sä), 

SEVT 49 567 5 (pro konzervato¯e)
St·vajÌcÌ text na zadnÌ stranÏ vysvÏdËenÌ t˝kajÌcÌ se

vyhl·öky Ë. 442/1991 Sb. doplnit:
, ve znÏnÌ pozdÏjöÌch p¯edpis˘.

a d·le uvÈst doloûku:
é·k zÌskal stupeÚ st¯ednÌho vzdÏl·nÌ s maturitnÌ
zkouökou.

VysvÏdËenÌ o maturitnÌ zkouöce pro bilingvnÌ
gymn·zia a pro polskou n·rodnostnÌ menöinu v˝öe
uvedenÈ doloûky jiû obsahujÌ, protoûe byly zad·ny do
tisku v roce 2005. Jedn· se n·sledujÌcÌ objednacÌ
ËÌsla:

SEVT 49 355 5 (pro bilingvnÌ gymn·zium)

SEVT 49 356 5 (pro bilingvnÌ gymn·zium)

SEVT 49 357 5 (pro bilingvnÌ gymn·zium)

SEVT 49 358 5 (pro bilingvnÌ gymn·zium)

SEVT 49 360 5 (pro polskou n·rodnostnÌ menöinu)

2. VysvÏdËenÌ o z·vÏreËnÌ zkouöce 
SEVT 49 339 5 (pro studijnÌ obory Sä)

ZadnÌ strana tiskopisu st·vajÌcÌho vysvÏdËenÌ bude
doplnÏna n·sledujÌcÌmi dvÏmi doloûkami:

Z·vÏreËn· zkouöka û·k˘, kte¯Ì od ökolnÌho
roku 2004/2005 ¯·dnÏ ukonËili vzdÏl·v·nÌ, byla
vykon·na podle vyhl·öky Ë. 47/2005 Sb., o ukon-
Ëov·nÌ vzdÏl·v·nÌ ve st¯ednÌch ökol·ch z·vÏreË-
nou zkouökou a o ukonËov·nÌ vzdÏl·v·nÌ v kon-
zervato¯i absolutoriem.

é·k zÌskal stupeÚ st¯ednÌho vzdÏl·nÌ.

3. V˝uËnÌ list 
SEVT 49 465 5
ZadnÌ strana tiskopisu st·vajÌcÌho vysvÏdËenÌ bude

doplnÏna n·sledujÌcÌmi dvÏmi doloûkami:
Z·vÏreËn· zkouöka û·k˘, kte¯Ì od ökolnÌho

roku 2004/2005 ¯·dnÏ ukonËili vzdÏl·v·nÌ, byla
vykon·na podle vyhl·öky Ë. 47/2005 Sb., o ukon-
Ëov·nÌ vzdÏl·v·nÌ ve st¯ednÌch ökol·ch z·vÏreË-
nou zkouökou a o ukonËov·nÌ vzdÏl·v·nÌ v kon-
zervato¯i absolutoriem.

é·k zÌskal stupeÚ st¯ednÌho vzdÏl·nÌ s v˝uËnÌm lis-
tem.

VysvÏdËenÌ o z·vÏreËnÌ zkouöce pro uËebnÌ obory
SEVT 49 464 5 v˝öe uvedenÈ doloûky jiû bude obsa-
hovat, protoûe byl zad·n do tisku v roce 2005.

4. StudijnÌ obory Praktick· ökola jednolet· a Prak-
tick· ökola dvoulet·
MusÌ podle ß 58 a ß 72 aû 76 z·kona Ë. 561/2004

Sb., ökolsk˝ z·kon poËÌnaje ökolnÌm rokem
2004/2005 ukonËovat studium z·vÏreËnou zkouökou.
Na z·kladÏ tÏchto ustanovenÌ je t¯eba urychlenÏ poû·-
dat p¯Ìsluön˝ krajsk˝ ˙¯ad o jmenov·nÌ p¯edsedy zku-
öebnÌ komise.

SEVT 49 339 5 vysvÏdËenÌ o z·vÏreËnÈ zkouöce
(na z·kladÏ objedn·vky ökoly
zaöle SEVT, a.s.) a n·slednÏ opat-
¯it doloûkami podle bodu 2

SEVT 49 335 0 protokol o z·vÏreËnÈ zkouöce ñ
na t¯Ìdu (na z·kladÏ objedn·vky
ökoly zaöle SEVT, a.s.)

SEVT 49 336 0 vloûka do protokolu o z·vÏreËnÈ
zkouöce - na û·ka (na z·kladÏ
objedn·vky ökoly zaöle SEVT, a.s.)

Z·vÏreËnÈ vysvÏdËenÌ SEVT 49 341 5, kterÈ bylo
v prvnÌm pololetÌ û·k˘m vyd·no bude na konci ökol-
nÌho roku doplnÏno vyd·nÌm vysvÏdËenÌ o z·vÏreËnÈ
zkouöce. Platnost z·vÏreËnÈho vysvÏdËenÌ konËÌ
dnem 1.9.2005.

5. OsvÏdËenÌ o jednotlivÈ zkouöce
Podle ß 113 z·kona Ë. 561/2004 Sb., ökolsk˝ z·kon

si mohou ökoly tiskopis objednat u SEVT, a.s. pod
objednacÌm ËÌslem SEVT 49 733 0. 

6. VysvÏdËenÌ o absolutoriu, diplom a protokoly
o absolutoriu pro VOä a konzervato¯e
Podle ustanovenÌ ß 89 aû 91 a ß 99 aû 102 z·kona

Ë. 561/2004 Sb., ökolsk˝ z·kon, je ukonËov·nÌ studia
VOä a konzervato¯Ì odliönÈ od ukonËov·nÌ podle
z·kona 29/1984 Sb. Proto doporuËujeme pouûÌt novÏ
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schv·lenÈ tiskopisy, kterÈ jsou jiû v souladu se z·ko-
nem Ë. 561/2004 Sb. NabÌdkov˝ list na tyto tiskopisy
rozesÌl· SEVT, a.s.

7. Z·znam o ˙razu
Podle vyhl·öky Ë. 64/2005 Sb., o evidenci ˙raz˘

dÏtÌ, û·k˘ a student˘ je t¯eba, aby ökoly pouûÌvaly jiû
nov˝ tiskopis z·znamu o ˙razu. Pod objednacÌm ËÌs-
lem SEVT 49 156 0 si ökoly mohou tento tiskopis

objednat u SEVT, a.s. nebo zkopÌrovat p¯Ìmo z uve-
denÈ vyhl·öky. Text vyhl·öky je nap¯Ìklad uveden i na
internetov˝ch str·nk·ch MäMT pod oddÌlem doku-
menty, vyhl·öky. 

PaedDr. Jaroslav M¸llner v.r.
n·mÏstek ministrynÏ
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Ztr·ta razÌtek

Dne 10. 1. 2005 doölo ke ztr·tÏ l ks kulatÈho razÌtka s textem:

MATEÿSK¡ äKOLA ÑSTUD¡NKAì
471 25 JablonnÈ v PodjeötÏdÌ

a l ks obdÈlnÌkovÈho razÌtka s textem:

MATEÿSK¡ äKOLA ÑSTUD¡NKAì
Markvartice 76, 471 25 JablonnÈ v Podj.

okres »esk· LÌpa
I»O 710 13 083

PÌsemnosti opat¯enÈ tÌmto razÌtkem po 10.1.2005 je t¯eba povaûovat za neplatnÈ.
»j. 10 445/2005-2/1

Dne 19.1.2005 doölo ke ztr·tÏ l ks obdÈlnÌkovÈho razÌtka s textem:

STÿEDNÕ ODBORN… U»ILIäTÃ A U»ILIäTÃ
PÕSEK, KomenskÈho 86, PS» 397 11

I»O: 511382, tel. 0362 212895
802

PÌsemnosti opat¯enÈ tÌmto razÌtkem po 19.1.2005 je t¯eba povaûovat za neplatnÈ.
»j. 11 606/2005-2/1

Dne 1. 2. 2005 doölo ke ztr·tÏ l ks obdÈlnÌkovÈho razÌtka s textem:

Z·kladnÌ ökola
Ostroûsk· Nov· Ves, 
okres UherskÈ HradiötÏ

p¯ÌspÏvkov· organizace (2)
PS» 687 22 I»O: 70930881

PÌsemnosti opat¯enÈ tÌmto razÌtkem po 1.2.2005 je t¯eba povaûovat za neplatnÈ.
»j. 12 262/2005-2/1
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Ozn·menÌ »äI

»esk· ökolnÌ inspekce oznamuje ztr·tu sluûebnÌho pr˘kazu kontrolnÌho pracovnÌka

Eliöka MartÌnkov·, Ë. sluûebnÌho pr˘kazu 51

Ë.j. 12 905/2005-2/1



Strana 24 SEŠIT 3 

Vyd·v·: Ministerstvo ökolstvÌ, ml·deûe a tÏlov˝chovy »R ñ Redakce: Karmelitsk· 7, 118 12 Praha 1, telefon 257 193 437 ñ Administrace: pÌsemnÈ
objedn·vky p¯edplatnÈho, zmÏny adres a poËtu odebÌran˝ch v˝tisk˘ ñ SEVT, a. s., Peka¯ova 4, 181 06 Praha 8-Bohnice, telefon: 283 090 352, 
283 090 354, fax: 233 553 422, www.sevt.cz, e-mail: sevt@sevt.cz. Objedn·vky ve SlovenskÈ republice p¯ijÌm· a distribuuje Magnet Press Slova-
kia, s. r. o., P.O. Box 169, 830 00 Bratislava, tel./fax: (004212) 44 45 45 59, tel./fax: (004212) 44 45 46 28 ñ P¯edpokl·dnÈ roËnÌ p¯edplatnÈ se
stanovuje za dod·vku kompletnÌho roËnÌku a je od p¯edplatitel˘ vybÌr·no formou z·loh ve v˝öi ozn·menÈ ve VÏstnÌku a pro tento rok z·loha 1 ËinÌ
730 KË ñ Vych·zÌ mÏsÌËnÏ ñ Tiskne: Sprint Servis, Lovosick· 31, Praha 9.

Distribuce: p¯edplatnÈ, jednotlivÈ Ë·stky na objedn·vku i za hotovÈ ñ SEVT, a. s.,
Peka¯ova 4, 181 06 Praha 8-Bohnice, telefon: 283 090 352, 283 090 254, fax: 
233 553 422; drobn˝ prodej v prodejn·ch SEVT, a. s. ñ Praha 5, Eliöky Peöko-
vÈ 14, tel./fax: 257 320 049, ñ Praha 4, Jihlavsk· 405, tel./fax: 261 264 325 ñ Brno,
»esk· 14, tel./fax: 542 233 962 ñ Ostrava, N·draûnÌ 29, tel./fax: 596 120 690 ñ
»eskÈ BudÏjovice, »esk· 3, tel./fax: 387 319 045 a ve vybran˝ch knihkupectvÌch.
DistribuËnÌ podmÌnky p¯edplatnÈho: jednotlivÈ Ë·stky jsou expedov·ny p¯edpla-
titel˘m neprodlenÏ po dod·nÌ z tisk·rny. Objedn·vky novÈho p¯edplatnÈho jsou
vy¯izov·ny do 15 dn˘ a pravidelnÈ dod·vky jsou zahajov·ny od nejbliûöÌ Ë·stky po
ovÏ¯enÌ ˙hrady p¯edplatnÈho nebo jeho z·lohy. »·stky vyölÈ v dobÏ od zaevidov·nÌ
p¯edplatnÈho do jeho ˙hrady jsou doposÌl·ny jednor·zovÏ. ZmÏny adres a poËtu ode-
bÌran˝ch v˝tisk˘ jsou prov·dÏny do 15 dn˘. Lh˘ta pro uplatnÏnÌ reklamacÌ je stano-
vena na 15 dn˘ od data rozesl·nÌ, po tÈto lh˘tÏ jsou reklamace vy¯izov·ny jako bÏûnÈ
objedn·vky za ˙hradu. V pÌsemnÈm styku vûdy uv·dÏjte I» (pr·vnick· osoba),
rodnÈ ËÌslo bez lomÌtka (fyzick· osoba) a kmenovÈ ËÌslo p¯edplatitele. Pod·v·nÌ

novinov˝ch z·silek povoleno ÿPP Praha Ë.j. 1172/93 ze dne 9. dubna 1993. Pod·-
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